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A MAGYAR HECZ NÉMETOR- 
SZÁGBAN! 

(T.) Ismét tárgyalták Budapesten a 
német-szinház ügyét. Nagy port vertek 
vele, azt hiszem nagyobbat, mint a mi- 
lyet a tárgy megérdemel. Actió reactiót 
szül, ez általános igazság marad akárhol, 
akármiben, és akármerre fordulunk; s 
bár a magyarosodás annyira életszükség 
nálunk, hogy mintegy létkérdésünkkel 
van összekötve, a feltünő pressió nem 
fog neki használni soha, s a mennyire a 
népszinház felállitása óta a német-szin- 
ház már-már feledésbe ment s folytonos 
deficzittel küzdött, erőszakolt elnyomása 
annyira lelkesiti ma a németajku közön- 
séget, miszerint el lehetünk rá készülve, 
hogy ujbóli megnyitása, (akár a gyapju- 
utczában, akár másutt) mely az észszerü- 
ség szempontjából bizonnyal nem fog el- 
maradni, tüntetésekkel s más egyéb afé- 
le historiákkal fog járni egy darabig, 
még pedig népszinházunk rovására, a mi 
elmaradhatott volna. 

A politikában soha sem kell szem 
elől tévesztent a czélszerüség szempont- 
ját, de még a privát életben sem, a mi 
a politikával igen gyakran összeegyez- 
tethető eljárást követel, különösen a túl 
hajtást illetőleg, mely sem itt, sem ott 
nem szokott hasznosnak mutatkozni. 

Lehet valami nagyon tetszetős, na- 
gyon rokonszenves és nagy nemzeti fel- 
adat, de épen, hogy kivihetőségét elér- 
jük, nagyon meg kell hánynunk-vetnünk 
a kivihetés módját és módozatait, külö- 
nösen szem előtt tartván: hogy dobbal 
nem lehet verebet fogni. 

Mi szépen haladunk bezzeg ez ideig 
magyarosodásunk czélja felé, s bizony 
nem mondhatnám, hogy erős rendszabá- 
lyok nélkül, mert a mily rendszabályo 
kat a kormány imitt-amott életbeléptetett, 
elnevezhetők akár drákói szigornak is. 
Hanem azért folyhatott a munka bátran, 
csendben, zavartalanul, mert nélkülözte 
a kinivas minden szinezetét, nem de 

monstrált, hanem kiszámitva haladt, sigy 

nem tüzelhette ellendemonstrátiókra az 

illető elemeket; mig ez a rongyos nép- 
szinházi ügy, mely a mint mondom, ma- 
gyarosodásunkat épenséggel nem fenye- 
gette semmiféle veszélylyel, de mert tün- 
tető aktussal járt, tehát felpiszkálta elle- 
nünk Európa összes német elemeit, me- 
lyek eddig kulturális haladásunkat a leg- 
nagyobb rokonszenvvel kisérték. 

Mert sohase higyjük azt, hogy más 
emberek is, következtetve: más nemze- 

aroeaesi 

AKELET TARCZÁJA. 

EPEDÉS. 
(Cornelius Gallus.) *) 

Lydia, szép lánykám, ragyogó csillagom, 

A ki fehérebb vagy, mint hab és Ililiom, 

Tündöklőbb, mint ivor, mit India terem, 

Ha csak megpillantlak, már elragad he- 
vem... 

Mint arany, úgy fénylik szőke fürtös 
hajad, 

Bontsd ki, engedd látnom hófehér vál- 
ladat 

S hattyu nyakad; - vesd rám csillag 
szemeidet, 

Melyek felett ivlik szép szög szemöl- 
döked, 

Fedd le rózsás bokád, mit Tyrus bibora 

El nem homályosit, kedves lánykám, 
soha... 

Nyujtsd felém ajakad, korall ajakidat, 
Adj csókot, mely hevit, tűzel és elragad. 
Ne tagadd kedvesem, mindketten lán- 

golunk, 
Cytherea fátyla fedezze mámorunk!... 

Kilyén Károly. 

*) Cnejus Cornelius Gallus római költő volt, 
jó barátja Virgiliusnak, ki pásztori költeményeit 
neki ajánlá. Maga vetett véget életének, mivel 
aval vádolták, hogy összeesküvést forralt Augus 
tus ellen. 

a mi szivünkkel éreznek. Lehetünk vn- 
lakivel a legintimebb barátságban, s ad. 
hatja t elő köztünk oly aprolékos 
valami, akarat és szándék nélkül elkö- 
vetett hiba, a mit mi a legjobb lélekkel 
semmisnek állithatunk, de a melynek ön- 
kénytelen elkövetésében még is oly vo- 
nást fedez fel az illető, mely őt sérti, s 
a mely vonásból, mint egy villám cziká- 
zásából ő egy egész a fajta villany-tele- 
pet vél bennünk észlelhetni és sok eset- 
ben igaza is lehet. 

Nem az évszázados osztrák germa- 
nisatiónak még el nem oszlott emléke- 
zetét, jobban mondva: ez emlékezet érin- 
tése által fellobbant lángot látja világita- 
ni Budapest felett az európai német elem, 
hanem a német gyülölet lángját, melyet 
különösen Budapest élősködő hazafiatlan 
német tagjai igyekeznek minél tágabban 
oda magyarázni, mely magyarázat innen, 
a most különösen féltékenykedő bécsi jó- 
barátokhoz még melegében kiszivárogván, 
azok épen oly melegen, sőt tüzesen hasz- 
nálják föl ellenünk, és adják tovább. 

S ime, rövid pár hét alatt az euró- 
pai német sajtó egy általános „Bombar- 
dement" intéz ellenünk, övezve látjuk 
magunkat ellenséges ütegektől, épen on- 
nan, hova baráti kezet szoritani ment 
diplomatiánk, s azt fel is találta az osz- 
trák-magyar és német szövetségben. 

Na! Hiszen azért nincs épen casus- 
beli a két birodalom közt, de ha tekin- 
tetbe vesszük, hogy az ily szövetségek 
csak ugy érnek benső lényegükben vala- 
mit, csak akkor számithatnak állandóság- 
ra, ha maga a nemzeti rokonszeny nyujt- 
ja hozzá a garantiát, tehát ez a mostani 
hecz, nehogy még jobban elmérgesedjék, 
mindenesetre figyelembe veendő. 

Az angol és a franczia? ám legye- 
nek egymás iránt ellenszenvvel, megbir- 
nak élni egymás nélkül. A német és a 
franczia? előbb-utóbb összefogják mérni 
kardjaikat. Amde a mi itt a szláv terjesz- 
kodés utjában minket illet? ezt a nézetet 
merem koczkáztatni, miszerint a világért 
sincs szükségünk arra, hogy köztünk és 
Európa nagy németjei közt hasonló ellen- 
szenv fejlődjék ki, mely előnyünkre s 
épülésünkre bizonnyal nem szolgálna. 

Azt pedig épen ne méltóztassanak 
hinni, hogy ez a „magyar hecz" Német- 
országban csak a be nem számitható ele- 
mek közt kezd lábrakapni; ellenkezően : 
tudósok és legkomolyabb lapok kezdenek 
vele foglalkozni, s nem egy helyen meg- 
pendült már ama, az ujabb időkben pe- 

dig már egészen elhallgatott húr: hogy a 

tek is a mi fejünkkel gondolkoznak, és magyarok épen ugy akadályai keleti Eu- 
rópa civilisatiójának, mint a törökök, s 
épen ugy kell elbánni azokkal is. 

Contempta parva scintil- 
la, magnum seget excitavit 
incendium. Nem jó az eféle jelensé- 
geket figyelmen kivül hagyni, s nem okos 
törekvés a már meglévőkhöz új ellensé- 
geket szerezni magunknak. 

.. 

A vallás és tanulmányi alapok 

s alapitványok ellenőrzésére kiküldött bi- 
zottság ügyrende s az e bizottság alakitására 
vonatkozó kir. leirat, mely f. év jun. 21-ről kelt 
s tartalmilag ismert, tegnap este publikáltatott a 

B. K. által. Az ügyrend megszabja, hogy a bi- 
zottság minden évnegyed első havában tart ülést, 
határozatait többséggel hozza s a hely szinére 
való kiküldetéseket is elrendelhet. Az ügyrend 
jóváhagyása igy hangzik: 

„Ő cs. ap. királyi Felsége Gödöllőn 1880. 

évi november hó 9-én kelt legfelsőbb elhatáro- 

zásával jelen ügyrendet a 2. §-ra vonatkozó 

azon megszoritás mellett méltóztatott legkegyel- 

mesebben jóváhagyni, hogy a mennyiben az el- 

lenőrző bizottság a vallás- és közoktatásügyi mi- 
nisterium alá rendelt közegekkel kivánna érint- 

kezésbe bocsátkozni, ezen érintkezés csakis köz- 

vetve, a nevezett miniszterium utján történjék 

Budapesten, 1880. november hó 16.án. Tre- 

fort, s. k. 

A királyi leirat, mint az tudva van, az 

alapok ellenőrzésére megalkotja a bizottságot, 

„a mig ez alapok kezelése iránt a törvényho- 

zás utján végleges intézkedés fog tétetni,4 és az 

1848-iki törvényekben „körülirt miniszteri fele- 

lősség elvének épségben tartásával.4 A bizottság 
tagjait, a kultusminiszter előterjesztésére, ő Fel- 
sége nevezi ki. A bizottsági tagság tiszteletbeli, 
Az előadónak jár 3000 frt évi dij s 500 forint 
irodai átalány. A bizottsági tagok kiküldésekor 

megtérittetik az uti költség s naponkint tiz frt 

tiszteletdij jár. 

Az országyülés ülései szombaton 
folyó ho 18-án - a „Bup. Corr. szerint - még 
azon ecsetre is el fognak napoltatni, ha a csőd- 

eljárásról szóló törvényjavaslat addig nem lesz 

is egészen letárgyalva. 

KÜLFŐLD. 

A mind komolyabb jelleget öltő ir- 

országi zavarok elnyomására az angol kormány 

erélyes intézkedéseket vesz foganatba. Mint a 
mai távirati tudósitásokban olvassuk, deeczember 

14-én Londonban egy 4 óráig tartó miniszterta- 

nácsban Forster kifejté, hogy Irországban 

kényszereszközök behozatala nélkül a rendet 

helyreállitani nem lehet, s azt javasolta, hogy 

a „Habeas corpus" acta azonnal fölfüggesztessék, 

a kényszereszközök kívitele pedig a legnagyobb 

erélylyel foganatba vétessék. Bright és Chamber- 
lain miniszterek ennek ellenében kinyilatkoztat- 
ták, hogy azon esette, ha Forster javaslata el- 

fogadtatnék, azonnal kényszeritve volnának 

tárczáikat letenni. A vita igen heves volt. Az 
ülés mintegy két órai tanácskozás után rövid 
időre fölfüggesztetvén, Gladstone ugy Forster, 
mint Chamberlain és Bright miniszterekkel kü- 

lön-külön tanácskozott; az ülés ujra megkezdet- 
vén, az utóbb emlitett két miniszter kijelenté, 

hogy négy hétig a status duo tartassék fenn, és 

ha addig az ügyek Irországban jobb fordulatot 
nem vesznek, akkor Forster javaslatát elfogadni 

készek lesznek; erre elhatároztatott, hogy janu- 

ár 6ig - az ünnepek lefolyásáig az irországi 

végrehajtó hatalom jogát a rend fenntartására 
nézve ne bővittessenek. 

A lapok megkésettnek mondják e rendsza- 
bályokat s élesen kikelnek a miniszterium inga- 

dozása és gyengesége ellen. Két ezred katona- 
ság és nagyszámu rendőrség indittatott Íror- 
szágba. 

Bratianu miniszterelnök ellen 

Bukarestben egy Petraru nevü egyén merényle- 

tet követett el. Decz. 14-én késsel kezében tá- 

madta meg Bratianut, ki épen távozni akart a 

kamara ülésterméből. Bratianu megfogta a me- 

rénylő karját, ugy hogy a kés a kabáton át a 
mellig hatolhatott. Bratianu nehány másodperczig 

küzdött a meglehetős izmos gyilkossal és fején 

és karján köngyü sebet kapott. Goga képviselő 
a dulakodás szinhelyére sietett s botjával sulyos 

csapást mért a merénylő fejére, ki elejtette a 

kést. A kamara őrei elfogták a gyilkost. Az or- 

vosok Bratianu sebeit nem tartják sulyosaknak. 

A késnek 20 centimeternyi hosszu uj pengéje 
van. A legujabbi orvosi jelentés szerint Bratianu 

már holnap folytathatja munkálatait. 

A török diplomáczia hireket ter- 
jesztet, melyek szerint gr. Hatzfeld, a német kö- 

vet, az utóbbi időkben tárgyalásokat folytatott a 
Németország s Ausztria-Magyarország által egy- 

részt s Törökország között másrészt kötendő 
szövetség alapjai felett. Törökország arra köte- 
leztetnék, hogy a tavaszkor 300,000 embert ál- 
litson hadilábra. - E hirek irányzatosak; de 

alaptalanok. 

Országgyűlés. 
- Decz. 14. 

Befejeztetvén a Seemannügy feletti tár- 

gyalás, a kérvényi bizottság erre vonatkozó ja- 

vaslatának elfogadása után tárgyalás alá véte- 

tett Hajdumegye közönsége kérvénye, hogy a 

regalejog csonkitói az elkobzás büntetésén felül 

birsággal is sujtathassanak. A kérvényi bizottság 

véleménye a következő: „A jelen kérvény azon 

felhivás mellett tétetik át a bolügyministerhez, 
hogy a regalejog szabályozása tárgyában a mi- 

nister törvényjavaslatot terjeszszen a képviselő- 
ház elébe. 

SSós Gábor a következő inditványt kéri 

elfogadtatni: „Ezen kérvény azzal tétetik át a 

belügyministerhez, hogy terjeszszen a képviselő- 
ház elé még ez ülésszak folyamán oly törvény- 
javaslatot, maly az italmérési rogalo jövedelme- 

zőségének a visszaélések elleni biztositására ad- 
dig, mig a regale általában törvény által sza- 
bályoztatik, hatályos és elegendő eszközökrő 

gondoskodjék. (Helyeslés a szélsőbalon.) 
Tisza Kálmán ministerelnök megengedi, 

hogy ha a regale érdekében minél megszoritóbb 

intézkedések, büntetések alkalmaztatnak, ez a 
regalejogot biró városoknak és egyes birtoko- 

soknak igen nagy hasznára válnék. De egyes 
birtokosok és városok magánérdekein kivül te- 
kintetbe kell venni az országos forgalmat és 

kereskedést, a bortermelést, szeszgyártást és más 

efféle aprólékos érdeket is. Már pedig a mely 

percezben a még régibb időből fenmaradt és fennt 

tartott törvényes szabályokon tul még szigorit- 

tatik az, hogy a regale-birtokoson kivűi bort, 

sört, szeszt eladni lehessen, akkor tünkre tétetik 

Magyarországon a bor-, sör- és szeszkereskedés. 

A kérvényi bizottság javaslatát kéri elfo- 
gadtatni. 

Vécsey Tamás a bizottság javaslata 

mellett szólal fel. Madarász József a kilátás- 

ba helyezett törvény minél előbbi megalkotását 

sürgeti. Scitovszky János a hatálytalanok- 

nak bizonyult regale-szabályoknak a viszonyok 

által követelt átalakitását tartja kivánatosnak. 

Tisza Kálmán ministerelnök azt hiszi, hogy a' 
fennálló szabályok és törvények szigoru végre. 

bajtását lehet követelni; de megszoritó rendel 

kezések tételétőnem tartja igazolhatónak. 
A ház elfogadja a kérvényi bizottság ja- 

vaslatát. A sorjegyzékben foglalt többi kérvé- 

nyekre nézve vita nélkül eliogadtatott a bi zott 
ság véleménye. 

Ezután a napirend állapittatik meg. Ülés 
vége d. u. 2 órakor. 

-- 

- Decz. 15. 
Elfogadtatván a képviselőház e havi költ- 

ségvetése, tárgyalás alá vétetett a jövő évi had- 

jutalék megajánlásáról szóló törvényjavaslat. 

Ifji Ráday Gedeon gr. előadó, tekintettel 

arra, hogy e törvényjavaslat fenálló törvények 

folyománya, azt elfogadásra ajánlja. 

Thaly Kálmán saját és elvtársai nevé- 
ben kijelenti, hogy pártállásuanknál fogva sem 

járulhatnak e törvényjavaslat elfogadásához. De 

azért sem szavaznak meg ujonczot a közös had- 

seregbe, mert annak körében a magyar ifjak 
ezes rez .ne .. 

A CSATA ELŐESTEJÉN. 

Regény. 

Irta: 

TURGENIEW IVÁX. 

IV. 

(Folytatás.) 

Feljött bátran, a dvornik nagy meg- 
botránkozására, s az elképpedt német há- 
ziasszony minden tiltakozása daczára, bé 
hatolt a beteg szobájába. Bersenieffet ez 
inkább megijesztette, mint meglepte. Elég- 
gé ismerte arra a Helena heves termé- 
szetét, hogy tudhassa mire képes felindu- 
lásaiban. Hogy mennyi lélekjelenlétre, 
okosságra, s erényre volt szüksége a fia- 
tal tudósnak, hogy elháritsa a veszélyt, 
mi a Helena fájdalom kitörése, s áldo- 
zatkészségéből származhatik, azt alig le- 
het kifejezni. . 

Azonban még is sikerült neki el- 
nyomni a leány zokogását, eltávolitni őt 
az ágytól, melyre zavart állapotában szi- 
ve vetette magát, s végre távozásra birni 
őt, mindennemű igéretek, s bizonyitások 
által, e szobából, hol a beteg által meg- 
hallott legkisebb szava, vagy arczának 
megpillantása, annak halálát okozhatná. 

Az orvos által türelmetlenül várt 
válság, szerencsésen ütött ki és azután 
nyolcz nappal, Bersenieff, jó hirt vihetett 
a beteg felől Helénnek. A szalonban ta 

lálta őt, hol anyjának felolvasott a hir- 

lapból, még Zoé ábrándos arczal lapoz- 

gatott. „Wechler keserveiben". Helena, a 

mint ré4 nézett Bersenieffre , mindjárt 

tudta, hogy jó hirt hoz számára: arcza 
valóban mosolygón nézett ki: 

- Veszélyen kivül van, sugta gyor- 
san Helenának, kezet nyujtva neki, s 
nyolcz nap alatt felkelhet. 

Helena mit sem tudott felelni, csak 
ajkai remegtek. Mihelyt lehetett, felsietett 
szobájába, letérdelt ágya elé, s hosszasan 
és bensőséggel imádkozott, mig végre 
megilletődése, könyekben tört útat. Az 
ezt követő napokon, Helena értesitve Ber- 
senicff által, hogy a beteg mikor van 
egészen egyedül, minden este, kisérve ko- 
mornájától, ki gyermekkora óta volt mel- 
lette, s hiven ragaszkodott hozzá, - meg- 

látogatta Jusaroffot, a nélkül, hogy any- 

ja, ki hozzá volt már szokva leánya kü- 

lönczségeihez, csak sejtette volna is, hogy 

hova megy ilyenkor. Azonban, miután 
egy izben vele együtt több egyén is ment 
fel a beteghez, ez kissé nyugtalanitotta 
a dvornikot, mit bizalmasan el is mon- 
dott korcsmai pajtásai előtt. 

XV. 

Stakhoff ur egy este öltözetet vál- 
toztatott étkezés után, hogy elmenjen 
hazulról, midőn valakit jelentősen köhé- 
cselni hallott széke háta mögött. Megfor- 
dult: komornyikja állt ott, ki béhozta volt 
számára kávéját. 

- Mit akarsz? kérdezte tőle gaz- 
dája. 

- Artenievitch-Nicolas, felelt a cse- 
léd bizonyos fontoskodó titkolódzás hang- 
ján... nagyságod nekünk jó urunk. 
Ugy van; s aztán? 
- Artenievitch-Nicolas, ne haragud- 

jék meg réám. Nagyságod tudja, hogy 
gyermekkorom óta vagyok szolgálatában, 
s mint hű rabszolga szolgálom nagyságo- 
dat, azért kötelességemnek tartom. hogy... 

- Jól van jól, mond gyorsan mi 
bajod ? 

- Engedje nagyságod megmonda- 
nom, folytatta a komornyik zavarttan... 
az az engedje kérdenem, ha tudja-é hova 
megy darab időóta esténként Helena-No0- 
laevna... Mert én tudom. 

- Miket fecsegsz te itt nekem ösz- 
sze ostoba ! 

- A mint akarja uram; de ez előtt 
csak négy nappal is egészen egyedül ment 
be egy házba este. 

- Hova ? minő házba? 
- Ott a kicsi y.... utczába, a 

Tuerscaia mellett, épen szomszédjában. 
Megkérdeztem a dvornikot : 
„Vannak-é fiatal lakoitok ? 
Stakhoff ur haragosan tapintott lá- 

bával. - Hallgas nyomorult! kiáltott. 
Hogyan merészkedsz!... Helena nagyon 
jótékony, vallásos, alkalmasint szegénye- 
ket látogatott meg ott... 

Takaradj szemem elől! 
A megrémült cseléd az ajtó felé in- 

dult. Stakhoff ur vissza szólitotta. - Nós 
mit mondott aztán a dvornik? kérdezte. 

- Semmit uram. Csupán annyit fe- 
lelt kérdésemre, hogy... egy fiatal ta- 
nuló... 

- Hallgass gazember! s halld azt 
a mit mondani akarok; ha eszedbe jut 
még csak álmodban is, egyetlen szót ki- 
ejteni e felől... 

- OÖh! uram hiheti-é?... 

- Hallgass, ha mondom! ha csak 
ajkaidat nyitod is fel... ha valaki... 
szóval, ha csak sejtem is, vagy valamit 
megtudok... Azt hiszem értesz engem, 
véged van azonnal! Most mehetsz! 

A komornyik eltünt. 

- Uzgyan mit értsek az alatt? kér- 
dezte magában rémülten Stakhoff ur. Mi- 
ket beszélt itt nekem ez a marha! Hm! 
meg kell látnom miféle azon emlitett ház, 
s kik laknak ott. Ime hova jutottunk a 
végén! minő megaláztatás! egy szolga 
beszél igy! egy szolga hallgatagságától 
függjön becsületünk! S lelement neje szo- 
bájába. Nejét ágyban fekve találta, nya- 
ka kendőkbe volt burkolva. Szenvedő 
nejének megpillantása, még fokozta ha- 
ragját. 

Ugyan ez este Helena a szokottnál 
korábban tért haza, s akarata ellemére is 
méjj szomorusagtól megkapatva kezdette 
meg előkészületeit az elutazásra. Jusaroff 
csakugyan oly tudósitásokat kapott ha- 
zulról, melyek sürgették hazatérését, s 
Helena el volt tökélve követni őt ut- 
jára. 

E perczben a keleti válság megol- 
dáshoz közeledett! Törökország felszóli- 
totta volt Oroszországot a Duna fejede- 
lemségek kiüritésére; Szuope lángba bo- 
rulásának előestéje elkövetkezett. 

(Foly. köv.) 



tot. (Helyeslés a szélső balon.) 

iránt ellenszenvvel viseltetnek, mint ezt a ko- 

lozsvári eset igazolja, hol „magyar kutyáknak 
czimezte egy tiszt az önkényteseket; de továb- 
bá azt tapasztalja, hogy a hadi kormánykörök 
Magyarország védelmi képességéről, erőditések 
emelése és kiegészitése által nem gondoskod- 

nak, hanem a delegáczió által Ausztria védelmi 
képességének fokozására szavaztatják meg a 

költséget. Nem szavazza meg a törvényjavasla- 

Baross Gábor alaptalanoknak 
Thaly észrevételeit az iránt, hogy Magyarország 

védképessége elhanyagoltatik; azon munkálatok, 

melyek a hadügyi kormányzat részéről eszkö- 

zöltetnek, nem egyik vagy másik államfel, ha- 

nem a mobárakia védképességének érdekében 

történnek. Különben azt hiszi, hogy oly felszó- 
lalágok, mint Thalyé, nem mozdítják elő a had- 

sereg és polgárság között szükségképen megki: 

vántató egyetértést. Ajánlja a törvényjavaslat el- 

togadását. (Helyeslés a jobboldalon.)! 
Orbán Balázs nem szavazza meg a tör- 

vényjavaslatot, mert nem akarja a magyár ifja- 
kat a közös hadsorognek Emartalékul odadobni, 

hol kürtják belőlük a magyar szellemet és a 

polgári és alkotmányos institucziók ellenségeivé 

teszik. Nem csodálkozik, hogy Baross oly hév- 

vel védi a hadi kotmányzatot, csak az feltünő 
előtte, hogy a hadügyi kormány eddig még nem 

fejezte ki iránta keresztek által háláját. 
Ráday Gedeon gr. előadó ajánlja a tör- 

vényjavaslat elfogadását és hangsulyozza, hogy 

a bizalom az ország polgárai nagy többségében 
meg van a hadsereg iránt, melyet oly felszóla- 

lások, mint a milyenek történtek, nem tognak 

megingatni. 

A ház ugy általánosságban, mint részletet, 

ben elfogadta a törvényjavaslatot. 
Ezután Szapáry Gyula gr. felel Mada- 

rász interpellácziójára a torontálmegyei Noves- 
seló községbeli volt telepitvényesek számára ki- 

jelölendő uj telepitvényi helyek tárgyában; ki- 
jelentvén, hogy a kormány eziránt folyamatban 

levő tárgyalások sürgős befejezését rendelte meg, 

s gondoskodott, hogy a hajléktalanul maradt 
családok részére telepitvényi helyek jelöltessenek 

ki s az ügy ugy rendeztessék, hogy az illető 
telepitvényesek még a tavasz beállta előtt fel- 

épithessék lakaikat és müvelni kezdhessék föld. 

jeiket. Kéri a válasz tudomásul vételét. 

Tisza Kalmán miniszterelnök kijelenti, 
hogy a hozzá ugyanezen jtárgyban intézett in- 
terpelláczióra a választ a pénzügyminister vála- 

sza magában foglalván, arra nem tartja szüksé- 
gesnek külön válaszolni. 

Madarász József megnyugszik a nyert 

feleletben s azt a ház is tudomásul veszi. 

Kihirdettetvén az állandó országház épité- 

séről és a budgetről szóló szentesitett törvény- 

czikkek, a bejelentett interpellácziók terjesztet- 

tek elő. 

Madarász József az állami gépgyár 

tárgyában azon kérdést intézi a kormányhoz, 

szándékszik-e a számadásoknak 1881-től kezdve 

magyar nyelven vitelét megrendilni és oda hatni, 

hogy gépgyári anyagszertári felvigyázóvá, kinek 

kinevezése szüksségessé vált, egy magyar szak- 

értő neveztessék ki. 

Ugron Ákos a Székelyföld lakóinak biz- 
tositott kis üstben való szeszégetés lehetővé té- 

tele tárgyában ad be interpellácziót. 

Fűzesséry Géza interpellácziója igy 

szól : 

Interpelláczió a belügyministerhez : 

A szólásszabadság és gyűlekezési jognak 

a fővárosi rendőrség által történt megsértése 

ránt. A fővárosi rendőrség egy idő óta szokásba 

vette, hogy nyilvános gyülések napirendjéül ki- 
tüzött egyes kérdések tárgyalását megtiltja; tette 

ezt több alkalommal, legközelebb e napokban 
megtiltotta azt, hogy egy jösszehivott népgyülé- 

sen az állandó hadsereg és az állambáztartás 

költségei iránt eszmét cserélhessenek. 

Ezen rendőri tilalommal szemben, mely 

sérti és korlátolja alkotmányos és törvény által 

biztositoft jogainkat, a szabao gyülésezést és a 

szólásszabadságot; kérdem a belügyminiszter 

urat, van.e erről tudomása, és ha igen, szánda- 

kozik-e és miként az ily rendőri önkény ellen a 

polgárok törvényesen biztositott jogait megoltat- 

mazni ? 
Az interpellácziók kiadatnak az illető mi- 

nisztereknek. 

Ezzel az üiés fél 1 órakor véget ért. 

A holnap d. e 11 orakor tartandó ülés- 

ben tárgyaltatni fog a zárszámaeási bizottság 

jelentése a számvevőszék szervezéséről és a 

pénzügyi bizottság jelentése a budapesti köz- 

raktáraknak nyujtandó kedvozményekről szóló 

törvényjavaslatok tárgyában. Ezután a miniszter 

rek fognaő felelni interpellácziókra és pedig 

Ordódy Pál felelni fog Tors Kálmán és Szapá- 

ry erik Kubinyi Árpád interpellácziójára 

BELFÖLD. 
Nagyszeben, 1880. decz. 14. 

(Magyar egyleti fölolvasások. A „sógorok" ér- 

deklődése. Mükedvelő előadás.) 

Igen tisztelt Szerkesztő ur! 
A helybeli ,„magyar olvasó egylet" egyik 

ilegnevezetesebb és legkihatóbb mozzanatát az 

tartja 

0 nold m. kir. áll. főgymn. 
kapcsolatban a divattal. 

áll. főgymn. tanár: 

sek.4 Közreműködtek: Lészai Andor, 

né urasszony, 

évenként rendezni szokott felolvasási estélyek 

szokták képezni. 
Az alapszabályok 17. §. megrendeli, hogy 

az egylet évenként felolvasásokat tarison; még 

pedig egy rendes sorozatot s ezen felül esetleg 

rendkivülieket. 

A mult évben az alapszabályok által elő- 

irt s elő is készitett felolvasási estélyek elma- 

radtak, még pedig azért, mert ugyanazon időben 

- a midőn ezen estélyek rendeztetni szoktak 
- városunkban a Sztupa Andor szintársulata 

müködött, s ez az amugy sem nagy közönség 
idejét és figyelmét annyira igénybe vette, hogy 

alig lehetett volna remélni az üdvös eredmény 

elérégét, mit e derék magyar egylet a felolva- 

sások reudczése által czéloz. ; 
Annál örvendetesebben hatott a hir a kö- 

zönség azon részére, a kik ez egylet felvirág- 

zását szivükből óhajtják, - hogy az idényben 
a felolvasási estélyek minden áron megtartatnak. 

A mint meg is tartattak még pedig a magyar 

kir. jogakademia nagy termében a következő 

sorrendben : 
1. 1880, oktoóber 23; an: Ferenczy Je 

ván m. k. áll. főgymn. tanár: „Az aranyké- 

szitők." .. 
Kolbenhayeer K. Ar- 

tanár: „A szinekről 
2. Okt. 30 án : 

3. Nov, 6-án: Szilágyi Gyula m. kir. 

„Vadrózsák. 
4. Nov. 13-án: Ormay Sándor m. kir. 

áll. fogymn. tanár: „A vér és vérkeringéső (mu- 

tatványokkal.) 
D. Nov. 20.án: Dr. Tóth sándor, m. kir. 

áll. főgymn. tanár: „Kisfaludy Sándor életéből. 
6. Nov. 27-én: Dománovszky Endre 

m. kir. jogakad, tanár: „Nehány szó a műélve- 

zetről. ; 

lasztottak, a melyeket a közönség nagy érdek. 

lődés és feszült figyelemmel hallgatott végig. 

A szép közönség a jogakadémia termét 

minden előadásra megtöltötte ; mindazonáltal vol- 

tak többen, a kik távollétük által tündököltek, 

még pedig nagyobbára olyanok, - neveket ez- 

uttal nem emlitek - a kik még sehogy sem 

akarják belátni, hogy a magyar olvasó egylet- 

nek Nagy-Szeben városában missiója van, 

mert e derék jóra való egyletnek egyik főfel- 

adata a magyar nyelv terjesztége és másokkali 

megkedveltetése. Pedig ha azok a magyar ál- 
lambivatalnokok - jogakadémiai tanárok, és 

magokat kozmopolitáknak nevező tör- 

vényszéki tisztviselőkiés más derék magyar urak, 

a kik végig nézik a néemet szinielőadásokat és 

lelki gyönyörüségüket találják A ez-O zi japáni 

büvész hajmeresztő productióiban, méltán meg- 

kivánhatni e derék tüntető jó uraktól, hogy az 

itteni jóravaló magyar egyletek által rendezett 

előadásokon és estélyeken szintén jelen legyenek. 

A mult hétfőn az itteni magyar műkedvelő 

társulat tartott szimielőadást a városi szinházban, 

még pedig szép és diszes közönség előtt. Há- 

rom egy felvonásos vigjátékot adtak elő, u. m.: 
„Miért nem házasodik meg a só- 

gor?4 Közreműködtek: Schopf Alajos, Stem- 

mer Olivér, Lubinszky Berta k. a. és Boér Fe- 

renczné urasszony. - „Apró félreérté- 
Gyulai 

Etelka kisasszony, Zolnai Mihály, Máskosy Lász- 

ló, Boér Ferencz, Pozsgai Sándor, Boér Ferencz- 

Berivoi János. 

len." Közreműködtek : Nagy Lajos, Orelt La- 

jos, Lubinszky Berta kisasszony, Zolnai Mihály, 

Horváth Miklós. - Az előadók egybevágó és 

jóizü játéka folytonosan derült bangulatban tar- 

totta a közönséget, mely a szereplők közül töb- 

beket, különösen Lubinszky Bertát, a műkedve- 

lő társulat e régen nélkülözött kedves, szép fia- 

tal tagját és Boér Ferenczet a kitünő komikust, 

- nyilt jelenetekben is kihivta. 

Az előadás az egylet pénztárának mintegy 

80 frtot jövedelmezett tisztán. - Nem tehetem, 

hogy meg ne emlékezzem dr. Tóth Sándor ál- 

lamgymnasiumi tanárról is, a ki e műkedvelői 

előadás rendezésében nagy tevékenységet és 

buzgalmat fejtett ki. 

A napokban Sidoli lovartársulta is 
megkezdi előadásait a magyar kozmopoliták 

nagy örömére. 
Sulpicius. 

Nagy Enyed, 1880. decz. 14. 

(Mükedvelő előadás. Tánecz.) 
A nagy enyedi mükedvelő társaság a főis- 

kolai ifjusággal karöltve egymás után rendezik 

a mulatságokat, melyek iránt a közönség osz- 

tatlan tetszéssel és részvétellel viselkedik. 
Pár béttel ezelőtt azonban a főiskola egy 

nehány tagjának szinházi tüntetése miatt vala- 

mi jóakarónk a „M. Polgár egyik mult havi 

számában egész erejével neki rugaszkodva me- 

rész önérzetében éretlennek titulálja egész itju- 

ságunkat! 
Illető levelező tulérettségében jónak lát- 

ta egy ország közönségének itélőszéke elé hur- 

ezolni az ifjuság nevét egyesek oly tetteért, 

mely figyelmeztetést, helyreigazitást, nem pedig 

pellengérre való állitást érdemel. De hát mit te- 

het ő róla, ha nem érzett egyébre magában te- 

hetséget! Ha ifjuságunk testületileg tette volua 

nyik K. 

A felolvasók mindnyájan oly tárgyat vá- 

- ,A vélet- 

fiatal lelkészünk 
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azt: akkor igenis volna helye a társulat korho- 

lásának, de egyesek egyénileg elkövetett tetteért 

az egészet vádolni: már az csakugyan meggon- 
dolatlanság s éretlenségre mutat. Tessék meg- 

nevezni a tetteseket és megróni azokat; akkor 

auittek vagyunk ! De egy-kettőért az egész tes- 

tületet rosz hirbe hozni, az már nem járja. 

Hogy azonban a közönség józanul gondol- 
kozó része mennyite elitéli az ilyen denuncziá- 

lást, arra a legkézzelfoghatóbb bizonyitékot ak- 
kor adta, mikor f. hó 11-én a theologiai dalkar 

által részben szegény tanulók felsegélésére ren- 

dezett concert iránt, a legnagyobb részvételt ta- 

nusitotta. Szinházunk falai nem láttak közelebb- 

ről oly szép közönséget. A város előkelő csalá- 

dai és a polgárság teljes számmal sereglettek a 

zsufolásig megtelt terembe. - Az estélyt Ober- 

„Egy kis kaland" czimü egy felvoná- 

sos vigjátéka nyitotta meg, s a közönség feljes 

megelégedését volt szerencsés kiérdemelni. Kriz- 

manics Vilmosné urhölgy Emilia szerepét mü- 

vészt megillető jártassággal adta. Weres Mari 

kisasszony kedélyes megjelenése, élénk, jól ala- 
kitó játéka által mint fogadósné mulattatá a kö- 
zönséget. Mari szobaleány szerepében Vajna 

Janka k.a. forgolódótt közmegelégedésünkre. - 

Balázs József ur - br. Rózsay - jól érzett és 
helyesen alakitott; a legnehezebb részleteken is 

óhajtott sikerrel haladott kéresztül. Az öreg Dör- 

gényi, Putnoky L. személyében, egymás után 

aratta a tetszésnyilatkozatokat; Vásárhelyi B. 

ur pedig csinos inas volt. - Az előadó rész 

másik két szakaszát részint a theologiai dalkar 

énekei, szavalat, duett a „Kunokból, részint 

pedig mükedvelő hölgyek és urak által előadott 

zongorajáték s egy vonó hangszereken játszott 

egyveleg a „Troubadour" cz. dalmüből, töltötte 

be. A kettős dalban Fina Giza k. a. és Vinczi 
D. ur müködtek; különösen megnyerő és gyö- 

nyörködtető volt emlitett k. a. bájos hangon el- 
zengett éneke, nem 18 volt hiány a virágcsokor- 

ban. Teljes elismeréssel szólhatunk az egyveleg- 

ről is, mely estélyünk egyik legélvezetesebb da- 

rabjai közé tartozott; nemkülönben a zongora- 
játék is; játszotta Vineze Dánielné urhölgy. A 

hangversenyt a dalkar aáltal köztetszés mellett 

énekelt „Vadász indulót zárta be. 
Alig hullott le a függöny: 

ütésre tüntek a padok, székek, a szinház táncz- 

teremmé változott által s nemsokára tovaperdülő 

ifjuság mulata magát a tánczban. 

Fényes bizonyitékok ezek arra, hogy ifju. 

ságunk a város közönsége előtt ma is közked- 

vességben áll, hogy nem éretlen! Nem, mert 

helyét a társadalmi élet mezején is környezeté- 

nek teljes meselépodésára tudja betölteni ! 

re.r. 

Déva, 1880. deczember 1ő. 

(Barcsay László temetése.) 

Ma d. u. temették el Déván a városi és 

vidéki közönség, hatóságok s nagyuri családta- 

gok jelenlétében Hunyadmegye volt főispánját a 

Barcsay nemzetség fejét Nagy-barcsai Barcsay 

Lászlót, kit f. hó 13-án ragadott el 78 éves 

korában egész váratlanul a halál. 

gult ifju éveiben lovastiszt volt, hanem haza- 

térve provincziális consiliarius lett s báró Bru- 

ckenthal Antonia urhölgygyel boldog és virágzó 

családi kört alapitott, mely bázasságból négy 

fiut és több unokát hagyott hátra. 
1848-ban szervezte Déván a hunyadme- 

gyei nemzetőrséget, mely őrnagyjává válasz- 

totta. 

A szabadságharcz lezajlása után N.Sze- 

benben fogságot szenvedett s csak tekintélyes 

rokonai közbenjárása szabaditotta ki. 

Azután visszavonult m.-solymosi birtokára, 

s ott a vidéki birtokosság központjává vált háza. 
Az alkotmányos miniszterium kinevezteté- 

se után főispáu lett, honnan öt évvel ezelőtt lé. 

pett nyugalomba. 
Mint ember, közhivatalnok, egyaránt hu- 

manus módora által érdemelte ki azt a közbe- 

csülést, mely halála feletti általános megdöbbe.- 

nésben és részvétben most kifejezést nyert. 

A halotti szertartást Szöcs Sándor derék 
végezte s a képezdei dalkör 

muüködött közre. 

Pulszky Ferencz felolvasása. 

A fővárosi iparosok körében tegnap es- 

te Pulszkgy Feorencz érdekes előadást tartott 
Kossuth Lajosnak és a magyar cmigransoknak, 

angolországi és amerikai utjáról. A „P esti Napló 

a következőkben ismerteti e fololvasást. A beve- 

zetésben Palszky a magyar szabadságharcz után 

bekövetkezett politikai alakulatot ériutve, áttért 

ezután a török kormány által Kisázsiába inter- 
náltmagyar emigransok állapotának jellemzésé- 
re. Kisázsiában vette Kosuth az északamerikai 

államok ama meghivátát, hogy jöjjön Ameriká- 
bo, Az európai reakczionárius diplomáczia öröm- 

mel fogadta e hirt, mert azon meggyőződésben 

volt, hogy Kossuth Amerikában csakhamar le 
fogja magát járni. Mazzini és a Londonban élő 

többi forradalmár azonban azt kivánta, hogy 

Kossutb, mielőtt Amerikába menne, látogatná 
meg Angliát. Kossuth engedett barátjai kiván 

sigának és Anliába menf. A kisázsiai tenger- 

„megpendült 

azonnal Czifra száraz fája", s mintegy varázs- 

töltötte a termet, élénk érdeklődéssel 

A megboldo. 

partrol amerikai hadi hajó vitte el az emigrán- 

sokat. Spezzia volt az első kikötő, hol a hajó 

horgonyt vetett. Az olasz kormány nem enged- 

te meg, hogy kiszálljan ak. Marseilleben Kossuth, 
hogy időt nyerjen, arra kérte a franczia kor- 

mányt, engedje meg neki, hogy íranczia terüle- 
ten keresztül utazhassék Angliába, de ezen ké- 

rése megtagadtatott. Itt történt, hogy egy fran- 
czia munkás a tilalom daczára a tengerbe vetet- 

te magát, és a hajóhoz uszott csak azért, 
kezet szorithasson a szabadság nagy harczosá- 
val. Ez aikalommal mondotta Kossuth először e 

szavakat: „Sommi sem lehetetlen annak, a ki 

akart, melyeket később jelszavául választott. 
Angliaba Pulszky és neje korábban érkezetek 

meg mint Kossuth. Mazzini és elvtársai főleg 

azért kivánták Kossuthnak Angliába való jöve- 

telét, mert vele egyetemben meg akarták állapi- 
tani azon intézkedéseket, melyek alkalmasak lc- 

hettek volna a Francziaországban készülödő al- 

lamosiny meggátlására. Mazzini épen ezért rossz 

szemmel nézte azt, hogy Palmerston lord Kos- 
suthot meghivta nyárilakába és megbizta Pulsz- 

kyt, hogy birja reá Kossuthot e meghivás el 
nom fogadására. Kossuth, midőn Southampton- 

ba érkezett, találkozott a bajó fedélzetén Pulsz- 

kyval és bár ez utóbbinak nem volt mindjárt el- 

kalma Mazzini megbizását teljesiteni, Kossuth ké- 
sőbb azt válaszolta Palmerstonnak, hogy meghi- 

vását el nem fogadhatja, mert neki Angliábau 
politikai ezéljai is vannak, ő meg akarta ismer- 

tetni a magyar ügyet az angol néppel. Sout- 

hamptonban Kossuth és az emigránsok két na- 

pig időztek. Tisztelet ükre nagy bankett rendez- 

tetett, melyen Cobden is jelen volt. E banket- 

ten mondotta Kossuth ama nagy beszédjét, mely 
a be nem avatkozás elvét fejtegetve, az angol 

közvéleményre roppant hatást gyakorolt. ISout- 

hamptonból Londonba, onnan pedig Birmingham- 
báa és Manchesterbe ment Kossuth, mindenütt be- 

szédeket tartva. Öktóber közepén indultak Ame- 

rikába. A hajón, mely az emigránsokat Ame- 
rikába vitte, ott volt Lola-Montez is, La- 

jos bajor király egykori kedvese, ki sok 

alkalmatlanságot okozott Kossuthnak. - 

Pulszky ezután az amerikai körut részleteit irja 

le vonzó és szellemes modorában. Elmondja, 
mint nevezték őt minduntalan Count-nak (gróf) 

és mint dicsőitették Kossuthot, a nagy szónokot, 

kinek Amerikában tartott nem egy beszéde, még 

mai napság is számos iskolai kézi könyvben mint 

a szónoklat remekműve és mintaképe van fel- 
véve. Helylyel-közzel az amerikai állami intéz- 

mények ismertetését szőtte be előadásába; végül 

pedig érdekes uti éleményeit beszélte el a 
Missisipi folyamon és az unio déeli államaiban. A 

nagyszámn hallgatóság, mely zsufolásig meg- 

hallgatta 
meg a szellemes aperszükkel fűszerezett előadást 
mely csak 9 óra után ért véget. 

IRODALOM és MŰVÉSZET 
„A Föld és Népei" a Hellwald Frigyes 

munkája nyomán dr. Toldy László által dolgo- 
zott s általunk többször emlitett értékes műből 

megjelent Mehner Vilmos kiadásában a 23-28. 

füzet. Éjszak- és Dél-Amerikáról, Afrika éjszaki 
részeiről (Atlasz vidéke Algir, 

afrikai sivatag a Szahaia) szól. A népszokások 

fegtésére kiváló gond van forditva s az emlitett 

füzetekben az arabok, marokkóiakról sok igen 

érdekes jellemzést találunk. A sok (s köztük egy- 

egy) igen szépen rajzolt s metszett képpel di- 
szitett füzetek egygyének ára 30 kr. 

* 

Ugyancsak Mehnernél jelent meg a 
MagyarFranczia szakácskönyvből 

a második füzet s melyhez egy kitűnő kivitelü 

szinnyomatu mű melléklet van csatolva. E füzet 

a levesekről szól és as egész könnyen érthető 

nyelven irott vállalat megérdemli gazdaszonyaink 

pártolását. 

Kivonat a ,„Budapesti Közlöny'-ből 

(Árverések) 

Dicső szentmártoni k. jb. Szőcs Ferencz 
11.068 frtra b. iugtl. decz. 21-én. Sz. udvarhelyi 
k. tv. Jakab Ignácz 396 ífrtra b. ingtl. jan. 26.- 
án. M.-vásárhelyi k. tv. Dadady F. Lajosné 2292 
frtra b. ingtl. 1881. jaan. 7-én becsáron alól. Te- 
kei k. jb. Sollner Johannu 26 frt ingtl. deczem- 
ber 23-án. Segesvári k. jb. Schotach János 225 
frtra b. ingtl. jan. 12-én Szász Szt.Lászlón. Med- 
gyesi k. jb. Gligor Stefan 334 frtra b. ingtl. 
decz 29-én Vecsérden. Medgyesi k. jb. Mikus 
Piridon 503 írtra b. ingtl. decz. 28 an Vecsér 
den. Deési kir. tv. Surányi Miklós 660 frtra b. 
iugti. jan. 11 én Kaáluán. Dévai k. tv. Jakab 
Károly 2965 frira b. fekvői decz. 24 én. Med- 
gyesi k. jb. Tamats Juon 310 frtra b. ingtl. 
pecz. 30 án Vecsérden. Szászvárosi k. jb. Tyio- 
rán Alexander 662 frtra b. ingtl. decz. 30-án. 
N.szebeni k. telekkönyvi hatóság Todor Apol- 
sán 479 frtra b. ingtl. jan. 5-én. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. decz. 16. 

- Hívatalos lapból. A Brassó városi 
erdővédek özvegyei és árvái nyugdijazására 

alakult egylet alapszabályai, a m. kir. belügy- 

miniszterium által, folyó évi 46,720 szám alatt 
a bemutatási záradekkal elláttattak. 

- 

hogy 

Tunisz a nagy 

....... 

A marosvásárhelyi iparos polgári egylet 

nek alapszabályai, a m. kir. belűgyminiszterium 
által, folyó évi 54,772. szám alatt, a bemutatá: 

si záradékkal elláttattak. 

Helyi hirek. 

- A franczia klub f. hó 14 én tár 
gyalta n. t. Szász Domokos urnak alelnöki 

tisztéről s tagságáról lemondó levelét. E levél, 
magyar szövegben, igy hangzik : 

Tisztelt Elnök ur! 

Mint a „Magyar Polgár" czimü helybeli 
napilapnak f. évi 284-ik számában Janus alá 
irással közlött czikkéből nyilvánvaló, a franczi 
klub tagjai sorában lenni kell egy oly egyénn 

nek, ki a clabb zárt körében folyó barátságos és 
bizalmas s egészen magán jellegü társalgásokat, 

kedvteléseket nem aátalja az egész clubb életét 

meggyalazni s compromittálni szándékozó ezél 

zattal vagy maga nyilvanosság elé hurczolni, 
vagy legalább is ily ezélzattal a sajtó emberei 

előtt denunciáini. Es nyilvánvaló az emlitett 
közlemény egész tendentiájából az, Hogy azt 
első sorban az én igénytelen személyem elei 
engesztelhetlen gyülölség sugalta s a klub feles 

számu tiszteletre méltó tagjai csak azért lettek 

névszerint felsorolva s compremit itálva, shogy 

azokra is kiöntse gyülölsége egész köe 

kik edgem körükbe fogadni s tartani szivesek 
voltak. 

Nem akarván jövőre nézve kitenni a f. 
elubbot annak, hogy miattam a nyilvánosság szi- 
ne előtt compromittáltassék, kérem a t. Elnök 
urat, sziveskedjék a clubb alelnöki tisztéről s 
egyszersmind tagságról lemondásom haladékta: 

lanul bejelenteni s nevemben a t. tagok elnézé 

sét kérni, hogy én voltam - bár hibámon ki- 
vül - okozója annak, hogy a t. cluabb igen t 
tagjai aly kellemetlenségeknek lettek kitéve. ; 

Magamat a t.clubb szives emlékébe ajánl- 
va, maradok Kolozsvártt, 1880. decz. 13-án 

t. Elnök urnak őszinte tisztelője, 
Szász Domokos. 

A klub ennek folytán a n. tiszteletüű urhoz 

franczia szövegü választ intézett, mely szósze: 

rinti forditásban igy szól: „Uram! A ífranczia 

klub tagjai f. hó 14 én estve összegyülvén 5 

előttük önnek Finály Henrik elnök ur utján köz 
lött levele felolvastatván, egyhangulag a kö- 
vetkező határozatot hozták : 

Tekintettel arra, hogy a „Magyar Polgár" 

kérdéses czikke (a mint ezt ama lap mai számá 
ki is jelenti) oly egyén müve, ki nem volt koha 
a clubb tagja s nem is volt abban jelen, ennél- 

fogva azon közlemény nem lehet egyéb, mint 
indiscretió szülöttje, melylyel a közlemény irója 

önkényesen visszaélt; / 

tekintettel arra, hogy a kérdéses közle: 
mény azon nyilvánvaló czélzattal iratott, hogy 
általa a clubb barátságos s magánjellegü köre i 

jó hirnevében megtámadtassák s hitele mokron 

tassék; 

tekintettel arra, hogy a klub nem tulajdo- 

nit fontosságot azon közleménynek, sem egé 

szében, annál kevésbé részleteiben, miután azok 

sokkal több gorombaságot s rosz akaratot, 

mint tréfás szellemességet foglalaak magokban 
tekintettel arra, hogy ily czélzatos mestel 

kedések telyességgel nem lehetnek ártalmára 

egyetlen tisztességes ember becsűletének s tár 

sadalmi jó hirnevének sem, s ennélfogva a fran 

czia-elub nem lat semmi okot, mely indokolhat 
ná önnek kilépését, a club - mint olyan 

nem lévén részes azon támadásban, melyet ön 

személye ellen intézettnek tart; 

tekintettel végül arra, hogy e kellemetle 

eset, mely mindnyájunkat érdeklő, nem bon 

hatja föl azon solidaritást, mely a elubb tagj 
egymáshoz füzi s uem gátolhat köztünk senkit 

abban, hogy továbbra is megőrizze azon Gtelyes 

tiszteletet s nagyrabecsülést, melynek önnel szel 

ben legfényesebb bizonyitékát akkor adtuk, m 
dőn önt alelnökünkké választottuk . 

Afrancezi a club egyhangulas 
elhatározta felkérni önt, hogy 821 

veskedjék lemondását visszavon 

nistovábbra is megtartani tiszt 

letreméltő helyét a clubb tagjal 

stisztviselői sorában. 

Kolozsvárt, 1880. decz. 15-én. Finály Hen- 

rik Lajos, elnök. Gamauf Vilmos, titkár. 

- A ,„Magyar Polgár" szerkesztősé- 
ge ellen a bünyádi jelentést n. t. Szász pomo 

kos ur, rága mazás és becsűület-sértés ezimén a 

helybeli törvényszékhez benyujtotta s a kihal i 

gatások tényleg meg is kezdődtek. 

- A koloszvári tud. egyetem orvo 

tanhallgató ifjusága f. hó 17-én pénteken d. 1 

6 órakor itjusági gyülést fog tartani, melynek 
tárgya az orvostanhallgatók segélyegylete jav 

ra rendezendő tánczvigalom meg- vagy meg nem 

tartása feletti batározás s esetleg a ! bizottság mel 

alakitása leend. 

Hogy a tudomány egytemi körf A 

T.én tartott hangvyersenye mily fényesen sikerü 

mutatja az is, hogy a tiszta jövedelem a ] 

frtot felülhaladja ; a mi a mai deficitites id 

ben kitünő eredménynek mondható. 

- A ,Polgári Dalegylet" f. hó 26 

azaz karácsony másod napján saját pénztára 

vára a városi redoute termében rendkivüli dal 

estélyt rendez. A titkár felkéri mind azokat, 



kik véletlenül meghivót nem kaptak volna, de 

azrra igényt tartanak, hogy az iránt az ,ipa- 

ros egylet helyiségében rendelkezni szivesked- 
jenek. 

- Kegyetlen tévedés. Ma mikor az 
ellenzéki ujságok szerint oly általános a korrup. 
czió, s atyáskodó oktató kormány hiányában 

mindennemü pénztárnokok, árvagyámok és pos- 
tamesterek összekonfundálják a más vagyonát a 

maguk tulajdonával, ma, mondjuk, e tétel igazo- 

lására mi is hozhatunk fel - fájdalom! - egy 

szomoru példát. A rosz kormányzat miatt nem- 

csak az emberek, de a dicső természet is oly 

csalárdságokra vetemedik, mely semmiesetre sem 

menthető. Meg van már a levegő is romolva fe- 
lettűnk! Itt mászkál szerkesztőségünkben egy 

káposzta levélkén az áldozat, kit a szent termé- 

szet szedett rá csufosan. A szánandó elbolondi- 

tott teremtmény a nap melege, a rügyök tit- 

kait kibontogató faágak, a megmelegedett 

föld s kitudja mily más malicziák által elva- 

kittatván, ott hagyta jó fészkét s kibujt a 

csalárd földre, hogy látná a virulatos tavaszt. 

Az ám! Mint tisztelt kollegánk a „M. P.4 már 

megjelenté: derekas hó hulla. Szó sincs a 

tavaszról. A fonnyadt füszálak, a „zizegő ha- 

raszt, mohar" elpusztithatatlan, ám késő bizony- 

ságtételek ez állitás mellett. Könyörületes embe 

ri kezek szedték fel a sárgült gyepről a meg 

csalatkozottat, kit rászedett a nagy természet 

derült arcza. Prohátzki szőcs ur kertjéből. Itt bu. 

song az árva egy káposzta levélen, nyujtogat- 

va szőrös otromba lábait erre-arra s próbálgat- 

ván szárnyait. Itt zörög zakatol ez a szegény 

áldozat, ez a megcsalt hitvány - csere- 

bogár. 

- A kolozsvári kereskedelmi és ipar- 

kamara a kereskedelmi minister ur ő nmgától a 

következő leiratot vette, melyet az érdek eltek fi- 

gyelmébe ajánl: „Értesülvén arról, hogy a kuko- 

ricza termelés az erdélyi részekben ez évben 

minden tekintetben sikerült s ennek folytán igen 

tetemes kukoricza mennyiségnek nyugat felé va- 

ló kivitele várható, a közmunka és közlekedés- 

ügyi miniszter ur figyelmét felhivtan. azon kö- 

rülményre, hogy valamint a gabonának egyátal- 

ján, ugy nevezetesen a kukoriczának s kivite- 

lét neheziuk a fennálló dijtarifiak magas tételei 

s felkértem egyszersmind nevezett miniszter urat, 

a tariffa erre vonatkozó tételeinek lehető mér- 

séklésére. A közlekedési miniszter ur e felkéré- 

résemre adott válaszában arrol értesit, hogy a 

keleti vonal dijszabásához mult év január hó 

1én kiadott IV. pótlékkai a m. kir. államvas- 

utak északi vonalának igen olcsó gabona dijsza- 

bása a keleti vonal állomásaira is kiterjesztetett, 

minélfogva az ott fennálló dijszabályok általá- 

ba maás vasutak dijszabásaival szemben, maga- 

saknak épen nem mondhatók. Továbbá tekintet- 

tel a koleti vonal állomásainak a fővárostól, mint 

a magyárországi gabona kereskedés gyupontjá- 
éelejétől hoadvo tál, nagy távalaágása, . 

azon további kedvezmény is nyujtatott, hogy a 

kkeleti vonal állomásairól Budapestre rendelt g
a- 

bonanoműek után az év lefolyta alatt legalább 

50 kocsirakománynak elszállitása esetén Szol- 

nokig illetőleg Czeglédig kocsi kilométerenként 

21 krnyi igen mérsékelt tétel, melyhez a szálli- 

iási adó és 108 kgrammonként 5 kr. kezelési 

illeték hozzá számítandó, engedélyeztetett. Emli- 

tett felkérésem folytán megengedte továbbá ne- 

vezett miniszter ur, miszerint a fennemlitett 50 

kocsirakomány feladásának kötelezettsége is 

megszüntettessék, ugy hogy a kérdéses igen ol- 

csó egységtétel, melynél csekélyebb a külföldi 

forgalmakban sem nyujtatik, a Budapestre ren- 

delt gabona küldeményekre és igy az ezekkel 

egy tekintet alá eső kukoriczára nézve is min- 

den egyes kocsirakomány után rovatolási uton 

fog alkatmaztatni. Végül értesitem a kamarát, 

hogy a m. kir. államvasutaknak az igazgató ta- 

naács által már tárgyalt jövő évi január 1-vel 

életbelépő uj árszabalyával Erdélyre n
ézve egy- 

átalán a legmeszszebb menő dijszabási kedvez- 

mények terveztétnek nyujtatni. 

- Értesités. lntézetünk választmánya a 

folyó hó 8-án tattott ülésben azon határozatot 

hozta, hogy a tetemes költségeket igénylő nagy 

zzenekari hangversenyek helyett ezentul havon- 

ként két házi hangversenyt rendez. Czélja le- 

vén ez előadásokat főleg az intézeti tagoknak 

nemesebb irányu szórakoztatása, a kivalóbb he- 

lyi zene-erők tehetségeinek bemutatására, vala- 

miant a verseny fokozhatására való alkalomnyuj- 

tás: nem kételkedünk, hogy választmányunk 

ezen, a zenei élet élénkitésére irányitott ujabb 

imntézkedése ugy intézetünk tagjai, mint szintén 

a nagy közönség által is a kellő pártolásba ré- 

szeltetni fog. Megemlítendőnek tartjuk ezuttal 

még, hogy az első hangverseny a legközelebbi 

vasárnapon - e hó 19 én - delelőtt 11 órakor 

saját helyiségeinkben megtartatik, melyet a töb- 

biek minden második vasárnapon követni fog- 

nak. Ez előadások csakis kizárólagosan 

alapitó-, működő- és pártoló-tagjaink számára 

rendeztetvén, egyes előadásokra vonatkozó be- 

llépti jegyek nem fognak kiadatni, az ujonnan 

belépő pártoló tagok azonban tagsági jogaikat 

már e hangversenyre érvényesithetik. Kolozs- 

vyvártt, 1880. dec. 1ő-én. A „Kolozsvári Zene- 

Conservatorium" nevében: id. Bodor Pál elnök, 

Magyaróssy Gyula titkár. 
-Meghivás ! Huszonöt joghallgató irás- 

beli felhivása folytán felkérem a t. joghallgató 
urakat, miszerint a f. hó 17-én pénteken 

d. u. 6 órakor a jogikar H-ik számu tanter- 

mében tartandó közgyűlésre minél szá- 
mosabban megjelenni sziveskedjenek. Tárgyak : 

1 Ajogász-bál meg. vagy meg nem tar. 
tása feletti határozat hozatal, esetleg bizottság 
választás. 2. Inditványok. Kolozsvártt, 1880. 

deczember hó 15 én. Klimes Károly, jogász s. e. 
elnök. 

- A koloszvári m. kir. tudomány- 
egyetemi kör javára 1880. decz. 7-én a „városi 

redoutban rendezett zártkörű hangversenyen fe- 
fülfizettek : Korbuly Gergely 5 Ért, Dr. Brandt 
József e. t. 1 frt, Dr. Hőgyes Endre e. t. 1 

frt 50 kr, Demjén testvérek 1 drb. cs. k. arany, 
Korbuly Bogdán 3 írt 50 kr, Gamauf Vilmos 

50 kr, Pittner Gáspár 50 kr, Maissner József 

5 frt, Szilágyi Béla 1 frt, Dr. Fabiny Rudolf e. 

t. 3 írt 50 kr, Bogdán István 3 frt, Dr. Szilá- 

gyi Ete e. t. 3 írt 50 k, Kiss József 50 kr, 

Dr. Kerekes Gyula 1 frt 50 kr, Sárközy István 
2 frt, Dr. Maizner János e. t. 4 írt, Dr. Gener- 

sich Antal e. t. 3 frt, 50 kr. Hancz Pál 50 kr, 

Dr. Wachsman Ede 1 frt 50 kr, Dr Haller Ká- 

roly"est.1 frt, Dr: Sehilling zajos e. m. t. 3 
frt 50 kr, Dr. Veress Vilmos 50 kr, Dr. Szamosi 

János ec. t. 1 frt 50 kr, Őzv. Ábrabhám Janosné 

T frt, Dr. Valyi Gábor e. t. 3 írt 00 kr, Dr. 
Csiky Viktor e. t. 7 frt, Dr. Réthy Mór e- t. 1 

trt 50 kr, Dr. Concha Győző e. t. 3 írt 50 
Demeter József 50 kr, Simon Kálmán 1 frt 50 

Polcz Albert 3 frt 50 kr, Szongott Gerő 50 kr, 

Dr. Winkler Frigyes (Mócs) 2 frt, Dr. Jeney 

Viktor e. t. 3 trt, Dr. Abt Autal e. t. 3 frt, Dr. 
Koch Antal e. t. 1 frt, Aspik János 1 frt. Dr, 

Ajtai Sándor e. t. 5 frt, Dr. Ováry Kelemen e. 

t. 5 frt, Dr. Groisz Gusztáv e. t. 5 frt. Fogad- 
ják e nemesszivü adakozók a jótékonyczél iránt 

tanusitott részvétünkért, mély köszőnetünket. Ko- 

lozvártt, 1880. decz. 10. A rendező bizottság. 

- Lapunk tegnapi számában pár érte- 
lemzavaró sajtóhiba csuszott be. A „Tárcza" 

negyedik hasábjának második kikezdésében ez 

áll: Idegen, s igy a szójaátékokatha- 

zaiakkal kelfölcserélni, e helyett: 

Idegen sigy a más ajku olvasóra 

nézve érthetetlenszójátékokatsatb. 

Ugyancsak az ötödik hasábban alulról számitva 

a negyedik sorban Titullus helyett Tibul- 

lus olvasandó. 

Hazai hirek. 

- A király és a bécsiek. - Az 
„Egyetértés" következő távirati tudósiást közli: 

A városi tanács mai ülésében g. Taaffe minisz- 

terelnöknek Newald polgármesterhez intézett kö- 

vetkező irata elvastaott fel: „Nagyságos lovag 

ur! a bécsi tanácsban a itervezeit operaházi 

diszbál alkalmával történt fejtegetések és meg- 
ejtett nyomozások A felségét a császárt arra in- 

dították, hogy az e diszbálon való megjelenést 

ugy a saját legmagasabb, mint ő császári 

sége Rudolf főherczeg nevében elutasitsa, 

óhajtással, hogy az ez űnnepély számára kilátás- 

ba vett összeg a bécsi inségesek javára fordit- 

tassék. E eczél kellő előmozditására ő felségeik a 

császár és a császárné legkegyelmesebben 20,000 

fitnyi összeget ő császári fensége a trónörökös 

szintén 20,000 trtot szentelnek. Legfelsőbb meg.- 

bizás folytán van szerencsém ezt nagyságodnak 

a további szükséges intézkedések végett szives 

tudomására hozni. Fogadja sto. Taaffe. A levél 

lelkesült hochokkal fogadtatott (!) s oly izgalmat 

okozott, hogy az ülést be kellett zárni. 

- Lenhossék mint poéta. Koponya mé- 

rő jeles tudósunk Hyrti tanárhoz a következő 

üdvözlő táviratot intézte : 

„Wive diu felix, cmgat tua tempora laurus; 

Semper honos, nomengus tuunm, laudesdus 

manebunt." 

- Fegyelmi targyalas két ügyvéd 

ellen. Wollner Józsefet és Weisz Lipótot nem- 
rég a budapesti fenyitő törvényszék óvadék- 

szédelgés miatt börtönbüntetésre itélte; e két ur 
ugyanis szerzett valami uton egy nagyon meg- 

terhelt házat, s folyvást fogadott belé házfel- 

ügyelőket, házmestereket, akik nagy ovadékot 

voltak kötelesek letenni, s pénzüket kölcsönül 

vezetvén a szerződésben, azt az illető ház jö- 

vedelméből igérték visszafizetni. A ház jövedel- 

mét aztán egyik lefoglalta a másik elől, s az 

óvadéktevő pénze elveszett. Minthogy e szédel- 

gésben nagy része jutott Backofen Benedek és 

Perczel Gyula ügyvédeknek, a fenyitő törvény- 

szék kértére tegnap az ügyvédi kamara mint 

fegyelmi biróság kérdőre vonta őket, s meggyő- 

ződvén a vádak alaposságáról, Backofent az 

ügyvédségtől elmozditották, Perczelt 6 hóra 

foggesztettek föl az ügyvédség gyakorlatától. 

Backofen az asztalra hajtott fővel, sirva hallgat- 

ta végig az itéletet, mely ellen ugy ő, miut 

Perczel föllebbeztek. 
- Zsidóforradalom Munkácson. Mun- 

kácsról irják a „Bereg"nek: A Munkácson állo- 

másozó megyei rendőrség két tagja őrjáratban 

volt az oroszvég-ignéczi utvonalon, s hivatásuk- 

hoz képest egy az uton menő zsidót igazolvá- 
nyának előmutatására hivták fel. A polgártárs 
fel is mutatott utlevelet, még pedig öt darabot, 

különféle nevekre és két különböző külföldi ut- 

levelet, továbbá mindenféle törvényszéki iratokat, 
községi adóbefizetési nyugtákat stb., minek kö- 

fen- 

azon 
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vetkezménye lőn, hogy az egyik rendőr rögtön 

letartóztatta, s Munkácsra kisérte vissza. A be- 
kisérés Munkácsig baj nélkül meg is történt, a 
mint azonban a hidat átlépték, a munkácsi zsi- 
dóság a rendőrt közre fogta, fegyverét megra- 

gadta, mialatt a kétféle utlevéllel igazolt atyafi 

megugrott, s a rendőrnek szuronyszegezve kellett 
utat törnie a városháza szomszédságában, a vá- 
rosi rendőrgség központjában, hogy a megyei rend- 

őri laktanyába segélyért siegsen, honnan Komlósy 

örmester két rendőrrel rögtön megjelent s a hős 
polgártársak leghősebbikét Farbenblum Sá- 
muel munkácsi polgárt felszólitotta, hogy adja 

becsületszavát, mikép tettének igazolása végett 
a szolgabiróság előtt rögtön megjelenik. Far- 

benblum ur azonban, fellovalva a rajként jelen- 

levő zsidóság által, ezt megtagadta, mire az őr- 

mester a szuronyt feltétetve, jőt közre fogta, s 
bekisérte. - Ütközben azonban a zsidóság foly- 
ton szaporodott, Weinberger Béni városi rendőr- 

ségi irnok vezérlete alatt a fenyegetések foly- 

ton tartottak, ugy annyira, hogy Komlósy őr- 
mester töltetett is. Komlósy őrmester eré- 

lyes magatartása azonban kivitte azt, hogy Far- 

benblum minden erőmegfeszités daczára is be- 
kisértetett, azonban a fszolgabirói lakot és iro- 
dát a zsidók ostromzár alá vették, mig nem a 

befogott deliguens szabadon bocsáttatott. A vá- 

rosi rendőrség, melynek a fent nevezett Wein- 

berger Béni, egyik nagyreményü tagja, tétle- 

nül nézte az egész küzdelmet. E botrányos ügy- 

ben a vizsgálat már megindittatott, szükséges 

volna azonban a városi rendőrség főnökére is 

kiterjeszteni. 

- Csata a finánczokkal. Putnukról 
irják a „Független égnek: E napokban az 

ózdi vasgyár munkásai és a pénzügyőrség közt 
valóságos ütközet volt. Egy felügyelő észrevette, 

hogy a munkások fizetése alkalmából nagy 

mennyiségü dohányt árulnak, A felügyelő három 

emberével körülvette a piaczot s le is foglalt jó 

csomó dohányt; három-négyszáz munkás azon- 

ban megrohanta a finánczokat s követelték a 

dohány kiadását. Mikor ezt a finánczok megta- 
gadták, a gyári munkások többen segitségért 

futottak s hoztak magukkal még vagy kétszáz 

bányászt. A felügyelő látván, hogy a helyzet 

veszedelmes, kocsira tette az elkobzott dohányt 

és elhajtatott. Másnap ismét két szekeret foglalt 

le tilos dobánynyal; elszállitás közben azonban 

a gyártelepen kellett keresztülmennie. Vasárnap 

volt s a munkások tömegesen jártak a telepen. 

Mihelyt a fiaánczok kocsiját meglátták, oda ro- 

hantak s vagy kétszázan botokkal fenyegetőzve 

követelték a dohány kiadását; erte a pénzügy- 

őrök (miután hárman voltak) revolvereket von- 

tak elé. Egyet lőttek is. Erre a munkások szét- 

futottak. Kár nem esett egyik félben sem. Az 

egész történet mindenesetre igen szomoru álla- 

potokról tesz tanuságot. 
= Világfűürdő Budán. A budai keserű 

vizforrások és az Erzsébet-sósfürdő tulajdonosai 

a „Magyarország" szerint ősszeállottak, hogy 

részvénytársulatot alapitsanik, melynek czélja e 
források egyesitése és egy nagy, a kor kivánal- 

mainak megfelelő fürdőhely felépitése volna. Az 

Erzsébet-fürdő, melynek gyógyhatása a karlsba- 

di és marienbadi hasonnemü fürdők mellett sem 

marad messziíre el, eddig is meglehetős látoga- 

lottságnak örvendett, de a hiányos közlekedés 

és a kor szinvonalán nem álló berendezés még 

igen sokakat kényszeritett arra, hogy külföldi 

fürdőkben keressenek üdülést. A tervezett rész- 

vénytársulat ezen ugy akar segiteni, hogy egy- 

nagyszerüű fürdőházat épittetne, melyben kellő 

mennyiségü lakásról is volna gondoskodva, az 

eddig még puszta vidéket parkirozások által xi- 
essé szándékoznék tenni, a fővárossal való köz. 

tekedést csavargőzökkel eszközöltetné ; általában 

oda igyekeznék, hogy oly magyar fürdőt létesit- 

sen, melyet nemcsak hazánkbeliek látogatnának, 

hanem mely a külföldjekre nézve is vonzerővel 
birna. Hasonlókép igyekeznék e részvénytársu- 

lat a budai keserüvizzel folytatott, már eddig is 
igen elterjedt kereskedést még nagyobbszerüvé 

tenni, ugy hogy a czikk kivitee még nagyobb 

mérveket öltsön. 

. Vegyes hirek. 

- Garibaldi a szinpadon. Bordoue 

ur, volt Garibaldista tábornok, a párisi Theátre 

des Nations számára egy „Garibaldi" czimü lát- 

ványos szindarabot irt. A próbákon Bordone ur 

a szinészekkel olyan formán bánt, mint az álat- 

szeliditők a maga vadaikkal; annyira kinozta 

őket, hogy végre kénytelenek voltak az igazga- 

tóhoz föliratot intézni, melyben kijelentették, 
hogy strikolnak, ha még egyszer beeresztik a 

próbákra Bordone urat. A szerzőt tehát az 
igazgató kitiltotta a próbákról. Bordone ur erre 
bepörölte az igazgatót s törvény előtt tiltakozott 

az ellen, hogy darabját az ő rendezése nélkül 
adják. A biróság elutasitotta Bordone urat s a 
darab szombaton szinre került. A szerző ez al- 
kalomra, hogy boszut álljon az igazgatón és a 
szinészeken, fizetett emberekkel rakta meg a kar- 
zatokat, kik hallatlan botrányt csináltak. Rothadt 
almákkal, tojásokkal, hegyes szegekkel, téglada- 
rabokkal sat. dobáltak, mig végre a rendőrség 
karhatalommal kiüritette a karzatokat. „Ki az 
ujságirókkal! Le az ujságirókkal 14 orditás közt 

vonult ki Bordone ur csőcseléke s az előadás 

aztán jótormán üres padok előtt folyt le. A da- 
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rab különben, mely elevenen hurczolja az olasz 
szabadsághőst a szinpadra, czudar rosz fércz- 
munka. 

- Keresztelés, esküvő, akasztás. 
Virginiában történt. Markus de Lafayette Haw- 
ley urat (szerecsen) gyilkosságért halálra itél- 

ték. Mielőtt felkötötték volna, kijelenté, hogy 
óhajt menyasszonyával egybekelni, a kitől két 

gyermeke van. A püspöki templomban tehát meg- 
történt a keresztelő, aztán az esküvés, mely al- 

kalomra levették a bűnös kezéről a bilincseket, 
de a lábáról nem. Másnap volt az akasztás, mi- 

kor a pap megható beszédet tartott a bitófa 
alatt. A csapódeszka lebillent s a két nap alatt 

ely sokat keresztül élt szerecsen számolt az 
élettel. 

- A királyné testvérének orvosi 
gyakorlatából. A királyné testvére, Károly Ti- 

vadar bajor herczeg, ki évek óta nagy buzga- 
lommal tanulja az orvosi tudományokat s ezek- 

ből a tudori rangot is elnyerte, a napokban 
a bécsi közkórházban szerencsés ope- 

rátiót végze t. A herczeg hetek óta szorgalmas 

látogatója a szemészeti osztálynak, hol minden 

operatiót nagy figyelemmel kisért. Végre a na- 

pokban maga is vállalkozott egy műtétre, egy 

Jaritz nevü szegény szinésznek levette szeméről 

a zőld hályogot. A herczeg azonkivül nem cse- 

keély tehetséget árul el szindarabok és költemé- 
nyek irásában. Jaritznak azonban még nem vet- 

ték le szeméről a köteléket s igy még nem tud- 

ható, hogy szembaja gyógyitható-e. 

- Ismét gyilkosság tartja izgatott- 
ságban Bécs lakosságát. Bécs mellett, Brigile- 
nauban lakott egy Sanftl nevü morczos termé- 
szetü, ellenszenves ember. Ehez szegődött be 
nemrég egy Sassmann nevü szolga, ki örökölt 
3500 frtnyi vagyonáról szóló takarékpénztári 

könyvét átadta gazdájának. A napokban Sanftl 
bejelenté a rendőrségnél, hogy szolgája tőle meg- 
szökött; a hir azonban azt suttogta, hogy a szol- 
gáját gazdája gyilkos módon betaszitotta a Du- 

nába, s elrabolta tőle pénzét. Erre mutat, hogy 

Sanftl engedélyt kért szolgájától, miszerint za- 

varának elháritására vehessen fel 1200 frtot az 

ő pénzéből, - de azt állitja, hogy ő e pénzt 
már ismét befizette a takarékpénztárba, mi azon- 

ban valótlannak bizonyult. Sanítit elfogták, s be- 

szállitották a bécsi fenyítő törvényszék börtönébe. 

- Regényes házasság. Leona Da- 

re, a nálunk is ismeretes trapezmüvésznő, nőül 

ment egy gazdag bécsi bankár fiához, Grüne- 

baum Ernőhöz. A 23 éves Grünebaum Ham- 

burgban látta először a nála három évvel idő- 

sebb Leonát, s rögtön beleszeretett, sőt párbajt 

is vivott Leona Dare jó hirneve érdekében. A 
párbaj folytán megismerkedett Leonával, a mely 

ismeretségből szerelmi viszony fejlődött ki. A 

szerelmes pár Manchesterbe ment, s ott össze- 

kelt. Leone Dare azonnal bucsut mondott a ciír- 

cusnak, s férjével Amerikába ment. Grünebaum 
tudta, hogy Leone Darenak már volt egy férje, 
egy akrobata, kivel 1871-be kelt össze, de kitől 
elvált, erről az emberről azt hallotta Grünebaum, 

hogy egy kötéltánczosnéval kelt egybe, később 
pedig azt, hogy meghalt. Nagy volt tehát ijedt- 

sége, mikor már julius havában Leonával Ame- 

rikába ment, s ott megtudta, hogy Leona első 
férje él, s hogy ez 1875-ben tett azon igéretét, 

hogy Leonától törvényesen is elvál, nem tartotta 

meg. Leone azonban mégis kivitte első férjénél, 

hogy véglegesen elvált tőle, s igy semmi sem 

zavarta Grünebaummal való házasságát. E köz- 
ben az öreg Grünebaum is kibékült azon gondo- 

lattal, hogy fia egy czircusi művésznőt vegyen 

el, s irt fiának, hogy tárt karokkal várja ha- 

za Bécsbe. 

KŐZGAZDASÁG. 

Atyuk leszoktatása a kotlásról. A 

tyukok gyakori kotlása nem igen kedves dolog 

a baromfitenyésztők előtt, mert ez aztán a nyert 

tojápok mennyiségében nagyon is érezhetővé 

válik. Főleg kokhin- és brabma-fajok mutatnak 

nagy hajlandóságot a kotlásra, miről nagyon jó 

őket valami alkalmas módon leszoktatni. A több- 

féle practikus eljárás között, melyet e czélra a 

tenyésztők alkalmazni szoktak, egy helyütt a 
következő sajátságos eljárási módot tapasztaltuk. 

A kotlós tyuknak, melyet nem akarnak elültetni, 

egy csomó szalmát kötnek a hátára. E teher a 

tyuknak nagyon kellemetlen s mihelyt azt hátán 

érzi, azonnal elhagyja fészkét, hogy ettől az al- 

kalmatlan tárgytól megszabaduljon. Ez persze 
nem sikerül neki s tovább is csak vesződnie 

kell vele; e vesződség közben lassan-lassan 

egészen megfeledkezik a kotlásról, ugy hogy 

két-három nap mulva bátran levehetjük róla a 

szalmaköteget; a kotlást ekkorára teljesen el- 

hagyta s rövid idő mulva ujból el kezd 

tojni. 1 

Aszijak és bőrszerszámok jó 

karban tartása. Hogy a lószerszámot az istállók- 

ban kifejlődő ammoniakgáz káros behatása el- 

len megvédjük, Artus tanár azt ajánlja, hogy a 

szerszám kenésére használt olajba egy kevés 

glyeerint vegyitsünk, mely a bőrt jó állapotban 

tarta meg s azt hajlékonyabbá is teszi. Ennek 

következtében a szerszám jóval tovább is tar. 

tana, a mi tekiutve az efféle áruczikkeok magas 

árát, nem megvetendő megtakaritást nyujtana a 
a gazdaember sokat igénybe vett erszényének. 

Az amerikai sertéshus élvezete 
ellen Cs. Grósz Lajos közegészségügyi tanácsos 
erélyes felszólalást tesz közzé. Figyelmezteti a 
közönséget, hogy az egészségtelen amerikai 

sertéstermények behozatalát leginkább az által 
gátolhatja meg, ha azokat olcsóságuk daczára 

meg nem veszi. Összeköttetései utján tudomá- 

sára jött egy állitólag rendkivüli állatjárvány, 

mely Michigan állam délkeleti roppant kiterje- 

désü erdőiben a disznók között kiütött, s mely 
„Hogcholerae? - disznócholera - név alatt 

ismeretes. E betegségben mindeddig 260,000 

állat hullott el. A disznócholera a legnagyobb 
mérvben ragályos s dr. Baker egy erről tett je- 

lentésben megállapitotta, hogy a ragály az em- 
berre is átterjed, a mennyiben mindazok, kik 

ily beteg disznó husát vagy zsirját ették, ve- 

szélyesen megbetegedtek, s a betegek egyike 

meg is halt. A pusztitó járvány okai mindeddig 

nem voltak megállapithatók; a hullák szövetei- 

ben, a belek, ugy mint légző szervek takhár- 
tyáin a „strongilus elongatus" nevü nagy meny- 

nyiségü férgek találtatnak. Chicagóban, hol a 
sonkák, füstölt husok és zsír millió és millió 
kilogramm mennyiségben gyártatnak s egész 

hajókat töltenek meg, a legkisebb gond sem 
fordittatik arra, hogy honnan kerülnek az álla- 
tok, melyek husa s egyéb részei feldolgoztatuak. 

Ugyanazért Angliában már a legszigorubb rend- 
szabályokhoz nyultak, hogy az amerikai áru 
fogyasztása megtiltassék s eljött az idő, hogy 

nálunk is komoly intézkedések történjenek. 

Uj mjagyar tengeri hajók. Öröm- 
mel értesülünk, hogy az adria-gőzhajózási társaság 

(Adria Staemshep Company) ismét két nagy aczél 
csavargőzös épitésére kötött szerződést, mely gő- 

zösök a fiumei kikötőnek lesznek a honosai s 

magyar zászló alatt fognak vitorlázni. A két gő- 

zös neve ,Széchenyi" és „Budapest" leend. Ez 
az első eset, hogy tengeri gőzös, magyar illető- 

séget nyert, illetőleg nálunk lesz törvényesen 

bejegyezve, magyar honossági jogot fog élvezni 

s magyar zászló alatt fog közlekedni. Ez által 
meg van vetve az alapja egy önálló magyar ke- 

reskedelmi tengerészetnek, mely régota és mél- 

tán közóhajtás tárgyát képezi. 

HETI VÁSÁR. 
- Kolozsvár, 1880. dec. 16. - 

A mai heti vásáron a forgalom még köze- 

pes sem volt. A behozatal minden tekintetben 
gyenge volt. Az árak a mult hetihez képest ke- 
veset változtak. 

Hectoliterenként a következő árak jegyez- 
tettek: 76-78 k. tisztabuza 7 frt 50 kr, 74- 
7ő k. 6 frt 560 kr; rozs 70-72 k. 5 írt 90 

kr; kukuricza 7ó k. 3 frt 30 kr; zab 2 frt 

Ad ki. 
Megkivánom emliteni, hogy a liszt-árak ke- 

veset cezökkentek; külöaösen a máléliszt; mé- 

termázsája 6 írt 60 kr, és málékasa 7 frt. 

A sertés piaczon - f. hó 1ő-én a forga- 

lom igen élénk volt. Behozatott mintegy 340 drb 

sertés, ebből eladatott 188 darab. A kövér sertés 

darabja 36 -80 frt, a soványé 13-22 frt és a 

malaczé 6-14 frton kelt el. 
A széna - miután aránylag kevés volt a 

piaczon - drága vott. Egy valamire való sze- 

kér széna - körülbelől mintegy 4-5 métermá- 
zsa - 14 frt. Egy szekér szalma - alig két 

métermázsa - 3 frt. Egy pár zsup szalma 6 

kr. Mint már található élelmi czik, a nyuj is 

van a piaczon, és darabját 1 írt 10-20 kr vesz 

tegetik. A harcsának kilója 1 frt. Egy pár kö- 

vér liba 5-5 rt 20 kr, pujka 3 írt 40 kr, ru- 

cza 1 frt, tyuk 1 frt 20 kr, csirke 40-90 kr. 

5 darab tojás 10 kr. 1 
A dtó mint igen keresett karácsonyi czikk 

nagy kel endőségnek örvend, litervékaja -20 L. 

- 1 frt 70 kr. 20 L. krumpli 50 kr, alma 1 
frt, körte 1 frt 20 kr. 

A fapiaczon, most is mint a mult bhéten, 

iukább tüzi fában volt kevés behozatal. A kevés 

behozatal következtében az árak jócszán emel- 

kedtek : 
Egy közönséges szekér fa 3-5 fit. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tözsdén 

1880. decz. 14. 

Magyar aranyjáradék . 110.15 

Magyar vasuti kölesön. ....... 125.- 
Magyar kel. vas. államkötv, I. kibocsátás 82.50 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 100.- 
magyar kel. vas. államkötv., III. kibocsátás . 86.50 

Magyar földtehermentesítési kötvényy. 98.- 

Magyar földteherment. kötvény záradókka 96.- 

Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 95.- 

Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 94.- 

Evdélyi földtenermentesitési kötvény . - 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. 95.- 

Magyar szőlődézsma váltsági kütvény . 110.- 

Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön. 107.- 

Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy . 107.40 

Osztrák járadék papirban 72.80 

Osztrák járadék ezüstben 78.80 

Oszirák járadék aranyban. 87.50 

1860-ki osztrak államsorsjegyek 132.- 

Osztrák-magyar bankrészvény s25.- 

Magyar hitelbank-részvény 263.- 

Osztrák hitelintézet-részvény . 287.80 

Ezüst ........ 

Cs.és kir. arany ..... 556- 

20 frankos arany. . 939 - 

Német birodalmi márka . 58.10 

London (8 havi váltókért) 117.80 

felolős szerkesztő és kiadó tulajdono3: 

BÉKÉSY KÁROLY.



HIRDETMÉNY. 
Az erdélyi püspöki uradalom, gyula-fehérvári pinczéjében, 

mintegy huszonöt ezer erdélyi veder régibb s ujabb borok 
kisebb s nagyobb mennyiségben eladandók. 

Ertekezhetni Gyula-Fehérvártt, az erdélyi püspöki uradalom 
kezelőségénél. (521) 4-6 

Pályázati hirdetés. 
A borszéki üveggyárnál üresedésbe jött gyárvezetői állomás 

betöltésére ezennel pályázat nyittatik. Ezen állomás 1000 frt évi kész- 
pénz fizetéssel, 2 százalék általános üzleti nyeremény osztalék, ké- 
nyelmes szabad szállás, tüzelő anyag, világitás és 2 darab marhatar- 
tás természetbeni javadalmakkal van összekötve, s az állomás az 
1881. január 30-áig elfoglalandó lesz. Pályázni kivánók felhivatnak, 
hogy a képességi okmánynyal, melyben a durvább és finomabb üve- 
geknek fa ugy, mint kőszén tüzzeli gyártásához és a kemenczék épi- 
téséhez kivántató szakismeret is értendő, életkor, erkölcsi, s esetleg 
ezen szakmában tett eddigi gyakorlati müködést igazoló bizonyitvány- 
nyal fölszerelt s a magyar nyelv birását tanusitó folyamodásaikat 
1881. január hó 10-ig alatt irt elnökséghez adják be, a hol részle- 

rövidebb idő 
Nyavalyatörést, görcsöket még a legmakacsabb eseteket is a leg- 
1 lefolvása alatt, saját eredményteljes módszerem által levél utján 
is meggyógyitom. Dr. Helmsen különleges gyógyász Berlinben. N. W. Lo- 
wisen Strasse 32. (443) 283-24 

Az Eskór 

Már sokan meggyogyultak. 

A sz.fehérvári muyy 

kiállitási F 
érem. 

kiállitási 
éremi 

A deési 
igyelemreméltól 

* ; Hunwald Lipótnál 
tart folytonosan nagy raktárt mindennemü közönséges fuvott- 

ugy a legfinomabb, külföldi gyárakkal versenyképes kristály 

metszett üveget, rosolis-, sör- és borivó garniturákat 

Feketeerdői üveggyár 
erdélyi főraktára Kolozsvártt 

HA] 

tesebb értesülések is nyerhetők. 

fürdőigazgató bizottmány elnöksége. 
Gy.-Ditróban, 1880. november hó 28-án a borszéki üzlet és ajánlja továbbá : 

; kül- és belföldi közönséges 
PUSKÁS FERENCZ, valamint 

bizottm. elnöke. belgiai Solintábláit (542) - 

gyógyszertári ujabb mintáju üvegeket 

hazai és csehországi porczellán és köedényt, 

Pályázati hirdetés. 
A borszéki fürdöi, mü- és gazdászati épitkezések s a már fel- 

tárt kőszénbánya vezetésére rendszeresitett bányamérnöki állomás Ulsőkolozavári 

üresedésbe jövén, ennek betöltésére 1882. január hó 15-ig terjedő zá- 
ros határidővel pályázat nyittatik. 

Ezen állomás javadalmai: 1000 frt évi készpénz fizetés, 2 szá- 

zalék általános üzleti nyereményosztalék, tisztességes szabadszállka 

tücelő anyag, világitás és 2 drb marhatartási illetmény természetben. . : Ma sz. 

Pályázni kivánók tehát felhivatnak, hogy képességi okmány- 3 Bé-100 t27) BeMagyarutcza 4 sz 

nyal, életkor és erkölcsi, esetleg ezen szakmában tett eddigi hivata- 

loskodásukra vonatkozó bizonyitványokkal fölszerelt, a magyar nyelv 

pirását tanusitó folyamodványaikat a fennirt határidőig alattirt elnök- 

séghez adják be, a hol részletesebb felvilágositások is nyerhetők. . ; 

Ditró, 1880. nov. 28-án. A borszéki üzlet és fürdőigazgató bi- Birtok eladás. 
zottmány elnöksége. 

(541) ö- 

eaolooloolok oooookaa 

Főnyeremény 200,000 frt. 
Legkisebb nyeremény 200 frt. 

1881. január hó 1-én 
nagy huzás lesz a kormány által alapitott és biztositott 1858-iki, 129 
millió 239,000 forintot tevő állami vasuti hitelkőlcsönnek. 

A kölcsöny nyereményei között vannak 200,000, 150,000, 50,000. 
25,000, 20,000, 15,000, 10,000, 5,000, 2,000, 1,000, 500 frt etc. és 
200 frt o. é. mint legkisebb nyereménye minden kihuzott sorsjegynek. 

Egyetlen sorsjáték-kölcesön sem nyujt ekkora valószinüséget a 
nyereményre, mint ez s mindenkinek alkalma lehet csekély befekteté- 
sért a 200,000 frtot elnyerni. 

Egy sorsjegy ára sor- és nyerőszámmal 2 frt, 3 sorsjegyé 5 fit, 
7 sorsjegyé 10 frt, 15 jegyé 20 frt. o. é. papirban. 

Szives megbizatások az összeg beküldése mellett, postai után- 
véttel vagy befizetéssel gyorsan, lelkiismeretesen és költségmentesen 
teljesittetnek, minden megrendeléshez a hivatalos játékterv mellékel- fenntirt birtokok. 
tetik, minden tudakozódásra válasz szivesen adatik s huzás után a x 
nyeremény számok minden résztvevőnek ingyen megküldetnek s a 
nyeremények rögtön kifizettetnek, tessék csak rögtön és közvetlenül a 

e 

ű fiankfurti (a rajna mellett) 
J. Breycha, kereskedelmi házhoz fordulni. 

mely kiválóan töltételezi a bőr leggondosabb 
ápolását. Ennek tiszta és gyöngéd megtartása, 
finomitása és frissitése. foltok vörösség, szeplő és 
minden bőrszenny eltávolitása, ugymint különö- 
sen a ránczok és redők azonnali és tartós meg- 
semmsitése, kiválóan eszközölhető az annyira 

kitüinő, hatásában meplepő 

RAVISSANTE 
du dr Lejosse á Paris 

hivatalosan megvizsgált egyet- 
len ártalmatlan bőrápoló szer 
által. Páris, London, Bécs, Bu- 
dapest elegáns hőlgyvilágának 
legértékesb toilette titka a fia- 
tal kor frisseségének ez aggkor- 
ban való megtarthatása: ezer- 
szeresen jónak bizonyult, és 
mint első szépitőszer egy hőlgy- 
nek pipereasztaláról sem szabad 

hiányoznia. 
Egy nagy eredeti üveg ára 2:50 
Egy kis eredeti üveg ára 1:50 

(használati utasitással.) 

Ravissante szappan 
a legjobb és leghirnevesebb il- 
latos mosdó szappan a bőr szé 
pitése és javitására, Használata- után a bőr bár- 

sony finom lesz, és igen kellemes szagot tart 
meg, - Sokáíg tart és ki nem szárad, a ki 
egyszer megkisértette, az soha soha többé nem 
használ más szappant. 
Egy doboz (8 drb) ára 1 frt 35 kr. egy db. 50 kr. 

Ravissante arczpor. 
A párisi és londoni hölgyvilág: va- 

lamint a legtöbb művésznő legkedveltebb 
arezpora. Mindazon t. hölgyek, kik egy- 
szer használták, meggyőződtek, hogy a 
POUDRE RAVISSANTE felül-mulhatat- 

Valódi minőségben, nagyban és kicsinyben kaphatók a központi főraktárban 

(328) 
Levélbeli megrendelések a pénz beküldése vagy utánvétel mellett postafordultával teljesittetnek. 

Raktár Kolozsvártt: Valentini Adolfés Biró János gyógyszerész uraknál és a legtöbb vidéki illatsze 

Az ifjuság szépségét a legkésőbb aggkorig megóvni, minden hölgy főfeladata, 

bécsi lámpa nagyraktár. 
Tükröket, arany és diszes fa-keretben. 

üvegmetsző mühely, 
ablak üvegezési munkák vállaltatnak, vidéken és helytt. 

Hunwald Livót, 

C
 

Néhai Makfalvi Dósa Lajos ur hagyatékához tartozó 
PUSKAS FERENCZ, s Maros Tordamegye és Maros-vásárhely sz. kir. város te- 

bizottm. elnök. rületén fekvő következő ingatlanok : 
1,) a makfalyi birtok, mely a szovátai, kibédi, atos- 

falvi és abadi határokon fekvő tartozékaival együtt áll: 63 

hold 10 négyszög öl szántó, 30 hold 534 nsz. öl kert és 
kaszáló, 11 hold 53 nsz. öl legelő, 125 hold erdő és 3 h. 
1324 nsz. öl terméketlen helyből, a küküllő vizén levő négy 
kerekü lisztelő és ványoló malomból, korcsma jogból, ellát- 
va mindennemü lak és gazdasági épületekkel. 

2.) a majosi birtok, mely áll 177 hold 58 nsz. öl 
szántó, 158 h. 1249 nsz. öl kert és kaszáló, 1 hold 1188 
nsz. öl szőlő, 85 hold 829 nsz. öl legelő, 171 h. 811 nsz. 

öl erdő, 4 hold 1468 nsz. öl terméketlen helyből, korcsma- 
jogból, ellátva lak- és gazdasági épületekkel ; 

3.) Maros-Vásárhelytt a fazakas utczában fekvő szi- 
lárd anyagból épült négy szoba, konyha, kamara és pinczé- 
ből álló ház, mellék épületekkel, tágas udvar és nagy kerttel ; 
az örökösök által örökáron eladatnak; az eladás nem si- 

kerülte esetében pedig - az erdők kivételével - 1881. 
április 24-től kezdve 3 évre haszonbérbe fognak adatni a 

(ö609) 12 

Venni illetőleg bérleni kivánók ajánlataikkal fordulja- 
nak M.-Vásárhelytt Dósa Miklós kir. itélőtáblai biró 
urhoz, mint az örökösők megbizottjához, kinél a feltételek 
is megtudhatók (510) 2-3 

lan, igen jól tapad, láthatatlan, és természetes üdeséget ad a bőrszinnek RAVISSANTE HAJ-ESSENTIA 

-
-
-
-
-
-
-
 

tehát legjobban ajánlhatjuk. kitünő gtáenl bir a hajtalaj tisztitására, 

Nagy doboz ára 1 frt. Kisebb 60 kr. fehér vagy rózsaszinű. mely a hajkorpa képződését és a haj ki- 
Felül mulhatatlan és teljesen ártalmatlan a hullását meggátolja: igen kedvelt fej- 

RAVISSANTE FOGPOR mosó szer, mert jótékony hatást esz- 
mely a fogakat hófehérre tisztitja, odvasodástól és bűződés- közöl a fejbőrre. 

től megóvja. Egy üveg ára 1 frt 20 kr. 

Savmentes semlegesitő, vizben oldó alkat- A kik valóban jó, a czél 
részekkel bir, a fogak tökéjetes tisztitását nak minden irányban meg 
letehetővé teszi, s azok mellett természetes felelő hajkenőcsöt óhbajtanak 
szinőket és fényőket megtartják, és sem ve- tegyenek egy kisésletet a 
gyileg, sem erőmüvileg nem lesznek megtá- Pomade Ravissante 
madva: a könnyenvérző foghus természetes kitünő hajkenőcscsel, mely a 
erejét megkapja a száj pedig kellemesen föl hajat szépiti és ápolja, a haj- 
lesz frissitve. Egy doboz ára 50 kr. talajt megerősitt, a korpa 

képződését meggátolja, a haj 
kihullását megakadályozza , 
annak természetes fényt és 
hullámos alakot kölcsönöz, és 

Ravissanteszájviz. a legkésőbb korig védi a 
Minden savaktól mentes, s a fogak ápo- megőszülés ellen. 

lására legalkalmasabb éltető és balzsamos nö- Egy tégely ára 1 frt. 

A ki szép és egeszséges fogakat óhat, az 

vényanyagokból készitve. -Általa a foghus megerősődik, a fogak zománcza Ravissante hajápoló olaj 

győződjék meg mihamarább egyetlen kisérlet 
által, hogy mily kitünő, majdnem csodálatra / 
méltó hatásu a 

ápolva, a rothadás elkerülve lesz. 10 csepp elégséges belőle egy korty- ap010 

vizzel, mely vegyülékkel a fogak gevegyit tisztitása után, a sré jól H h 1 Ejobb óvszet A haj ezitáa és ki- 
öblittetik és soha sem kellend fogfájásban szenvednünk. lasa ellen, pael ha orpaképződést 

Nem létezik más készitmény, mely mindennapi használatnál oly ha- meggátolja, a beteg hajat ú) életre hoz- 

sonlithatlan jó eredményt bizlositana a fogak szépségére és fentartására za haj növését kányatótab el 

nézve, mint a Ravissante szájviz, mely a fogakat oly veszélyes fogkő eejel. n aló azo a a i . a 

lerakodását, és a szájnak a legkellemesbb frisseséget és üdeséget köl- kás e e t ajolajat használnak. Ha 

esönözi. 
Egy eredeti üveg ára 1 fit. Egy üveg-ára 1 frt. 

Schwarz Friderika, ilatgyógyszertárában 
15-850 Budapest, városháztér 9. szám, „Haris-bazár". 

r. és gyógysze rtárakban. 

Nyomatott a ,KELET" nyomdájában Kolozsvártt. 
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Szentgyörgy napra 

egy 7 vagy esetleg 9 szo- 
bából álló szállás. 

Felerészben nyomdahelyiség- 
nek, felerészben lakásnak, a lakás 
lehetőleg emeleten. 

Ajánlatok a „Kelet" szerkesz- 
tőséghez intézendők. e0) 

eZARMMMIMMI 

ik ett ute e aui töit uta la al. 

4 tekinteté- 

ben, mire vagyok Nagy u 

Kitüntetve Ferenczi Ignác Zkecskeméti., 
- a ; 

párisi elsőnek elösmert és legnagyobb pgherváni 

g czipő-űzlete. és 
k Főtér 26 sz. Dr. Hincz György gyógy deési Dr. gyógyszer . 

szegedi-, tára mellett. kiállitásokon. 

Urak, nők és gyermekek részére kiváló saját készitményeim 
versenyképesek bármely világvároséval csinosság és tartósság 

.
.
.
.
.
.
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.1 

amn.ó. a hazai 
közönség ; ál e t ék ipar 

figyelmét Valas2 ek. péntolását 
felhiva, kérni 

tisztelettel i 
b (24) 21- Ferenci Ignácz, 

vx 

Adó- s b 

a legjobb 

Ezek pontos 

500 

e
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49-os 
Tiszavölgyi sorsjegyek. 

Evenkint három huzással. 

Főnyeremény 100,000 forint stb. 
élyegmentes, legközelebbi huzás már 

1881. január hó 16-én 
és legszolidabb tőkeelhelyezésekre alkalmas. 
an a mindenkori napi árfolyam szerint kaphatók 

FUCHSLI, 
magyar királyi udvari vaáltónál 5-6 

BUDAPEST, DEÁK-FERENCZ UTCZA. 
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VEGELADÁS. 

szerint üz 
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táromat; 
árakat, u. 

és kalap 
árut akar 

A karácsonyi és ujévi ünnepekre alkalmat óhajt- 
ván nyujtani a n. é. közönségnek, ugy szintén az ifju- 

, z .. 7 . . . 

ságnak és hölgyeknek, van szerencsém jelenthetni, mi- 

tékban megvásárolhatni mindennemü kül- és belföldi 
galanteria, nürnbergi áruk és gyermekjátékokat. 
Az árukat mai naptól fogva még sokkal jutányo- 
sabb árba számitom, mint eddig, mivel üzletem helyi- 
ségét tavaszszal nagyobbitani van szándékomban, ennél- 
fogva mint legolcsóbb beszerzési forrást 
ajánlom becses figyelmébe mindenkinek. 

Ajánlom ezuttal óriási választékban levő czipő rak- 

5 1pár férfi bornyubőr czipő kettős talpu 3 frt 60-tól felfelé, 
aaj párnői zergebőr , ezugos, 2,, 80tól 

T „gyermek , czipőczugos2-tős ,, 2,, " 

- 1 gombos 1 80-tól ) 

1 „füdzős 1,, 40-től, 
1., félcezipő bőr , kr. 

Ezen kivül ajánlom jól berendezett férfi fehérnemü 

ni s a mondottak felől meggyőződni, alázattal 

VÉGELADÁS! 

letemben feltünő olcsó arban óriási válasz- 

némi tájékozásul ide jegyzem a következő 
m: 

raktáromat is. A ki tehát jó és mégis olcsó 
venni, az sziveskedjék üzletemet meglátogat- 

Kohn Lajos. 
(117) 41-52 Fötér, br. Jósika-ház, 
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